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Ό Μπαρμπαγιώργος μετακομίζει τήν 
οίκογένεια τοΰ Καραγκιόζη, διά νά μή 
τήν συλλάβουν τ’ άποσπάσματα.

1

Ό  Καραγκιόζης γιά νά γλυτώση άπο 
τ ’ αποσπάσματα, διορίζει λήσταρχο τον ... 
γάιδαρο του.

, Ό Καραγκιόζης ζητεΧ συγχώρεσιν άπό 
τήν Βεζυροπούλαν, ένω τό Κολητήρι τής 
κλέβει τά. .. ρούχα.

ιά  — β— -: Μ— —

Ό  Μπαρμπαγιώργος Αναγνωρίζει τόν 
Καραγκιόζη ό όποιος είχε ντυθη  κοκότα 
γιά νά τόν κλέψϊ|,



a t · : ϊΐ

ΕΝΑΣ ΠΕΘΑΜΕΝΟΣ ΣΤΟΝ ΚΗΠΟ
Ε ί «  . ή ώρα 10η πρωί. ή. Ή  κυρία Λόλα 

δέν ϋχει συμπληρώσει άκόμη τήν πρωινή χης 
τουαλέτταν, δτα/ ή καμαριέρα της τρέχει μ έ
σα στό μπουντουάρ τ ή ; κυρίας της τρομα
γμένη καί τής φωνάζει:

—Κυρία, τρεχάτε κάτω βτόν κήπο βρήκαν..»
Κ αί κόπηκε ή φωνή της.
— Τ ι  συμβαίνει, Κλάρα; ήρώτησε τή* καμα- 

■ριέτα τ η ; ή κ. Λόλα, n o t άρχισε ν' άνησυχή 
βλέποντας τό ξαφνισμένο πρόσωπο νή; Κ λά
δα ς.

— Κάτω στόν κήπο, έξηκολούθησεν ή καμα
ριέρα, βρήκαν... βρήκαν... ένα πεθαμένο !

Τ ό  στόμα τής Λόλας άνοιξε σ’ ένα μεγάλο 
Ω. "Ετρεξε άμέσως στόν κήπο καί εύρέθη πρό 
φρικιαστικοΰ θεάματος: Στό μέρος τοΰ κήπου 
ποϋ δ περιβολάρης είχε φιτέψει βιγώνιες καί 
γεοάνια βρίσκονταν ένας άνθρωπος νεκρός.

Ή  Λοζα άμέσω ς έφώναξε τόν περιβολάρη 
της.

—Κύρ Γιώργη, τοΰ είπ ε τί σημαίνουν αύτά 
δλα.

— Δέν ξέρω, κυρία, άπήντησε ό περβολά
ρης. Έπήγαινα νά σκαλίσω τά φυτά κι" άξα
φνα τόν είδα. Π ρέπει νά ειδοποιήσουμε τήν 
αστυνομία.

Ό  περβολάρης ήταν άνθρωπος άγαθώτα- 
τος καί δεν ήπήρχε καμμιά άμφιβολία δτι 
ϊλεγε δλη τήν άλήθεια.

Πραγματικά δέν ήξερε τίποτα.
Ή  Λόλα, τρικλίζουσα άπό φόβο της, έπλη

σίασε τώρα κοντά σιό  πτώμα. Ή ταν ένας νέ
ος ξανθός, ύψηλοΰ άναστήματος, μέ πολύ 
συμπαθητική μορφή, πού παρ' δλη τή χλω- 
μάδα τοΰ θανάτου έξακολουθοΰσεν άκόμα νά 
διατηρή τά ίχνη τής ώραιότητος. Ά π ό  τήν 
περιβολήν του έφαίνετο δτι άνήκε σέ πολύ 
καλή οικογένεια

Ό  νέος αύτός ήταν έντελώς άγνωστος στή 
Λόλοι.

Σ έ  λίνην ώρα τ ’ αστυνομικά, δργανσ, είδο- 
ποιηθέντα άπό τόν περιβολάρη, κατέφθασαν 
καί άρχισαν τάς άνακρίσεις. Τ ίποτε δμως δέν 
μπόρεσαν ν’ άνα<αλύψουν.

Ά π ό  τήν πρόχειρον έξέιασιν τοΰ πτώματος 
διεπ ιστώ θη  δτι ό νέος έχεΐτος είχε πεθάνει 
άπό φυσικόν θάνατον, άπό μιά συγκοπή τής 
χ«ρδίας, συνεπώ; όέν έπρόκειτο περί έγχλή- 
μαςος.

Π ώς εύρέθηχεν δμως μέσα στόν κήπο τ ή ; 
κυρίας Λόλας ; Νά τί δέν μπορούσε νά έννο 
ήση ή άστυνομία. 'Ο πωσδήποτε παρέλαβε τό 
πτώμα καί τό μετέφερε στό νεκροταφεΐον, 
συστήσασα στήν κυρία Λόλα νά μή άνησυχώ 
πλέον.

Τ ό περιστατικόν δ ως αΰτό έκλόνισε τόσο 
πολύ τά νεΰρα τής Δόλαςώστε ήρχισε-νά ύπο- 
φέρη τρομερά.

Ή  νευρασθένεια τήν έκυρίευε σιγά*σιγά. 
Ο Ι γιατροί τής συνίστησαν νά ταξιδεύση. 2 ’ 
αύτό συμφώνησεν άμέσως κι* ό άνδρας της, 
ή Λόλα δέν έφερεν άντιρρήσεις κ ' έτσι άπε- 
φασίσθη, συνοδευομένη άπό τό σύζυγό της, 
ν' άναχωρήση άμέσως τήν άλλην μέροι γιά
τήν Νεάπολιν τής Ίτα Η α ς.

*
e f  e *  *  \ cΕίναι ή πέμπτη ημέρα πού ή Λόλα μέ τόν 

άνδρα της βρίσκονται στήν Νεάπολιν. "Εχουν 
ξεχάσει έντελώς τόν μυσ ηριώδη νεκρό ~τού 
κήπου των καί ή Λόλα φαίνεται δτι ήρχισε 
ν ' άπαλλάσσεται άπό τήν νευρασθένειαν της, 
■δταν ένα προοΐ ό άντρας δείχνοντας στή Λόλα 
μ/α ‘Ελληνική έφημερίδα, τής είπ ε ένψ δλο 
τό αίμα άνέβαινβ σιό  κεφάλι του άπό τήν 
μεγάλη του ταραχή.

— Διάβασε νά δής έδώ. Μάς γύμνωσαν ιό  
βπίτι. Καί ξέρεις ποιός ήταν β κλέφτης; Ό  
νεκρός πού βρέθηκε στόν κήπο μας! Ό ρϊστϋ ;

— "Επί τέλους, τί σημαίνουν αύτά δλα τά 
μυστήρια πού φανεροινονται τώρα τελευταία;

— 'Ο τ ι  οί λωποδύτες Ιγινον επιστήμονες. 
Φαντάσου ό νεκρός έκεϊνος έδραπεύτευσε άπό 
τό  νεκροταφείο κ’ έπήγε τήν νύκτα πού φύ 
γάμε κ* έγύμνοσε τό σπίτι μας. Ά ν  έσύ δέν 
«τρόμαζες τόσο δέν θά παθαίναμε βέβαια 
αύτό τό κάζο.

— Καί τώρα;
— Τώρα πρέπει νά γυρίσουμε nlsto σιό

σπιτάκι μας. Ούτε πεθαμένοι πειά νά οέ φο
βίζουν οΰτε τίποτα, Ό  ?ωποδύτης έκεϊνος 
θά πάη ίσω ς νά πεθάνη σ’ άλλο σπίτι.

Μ .Σ Τ Η Ρ ΙΟ Σ

Π Ω Σ  Σ Κ  Ε Π Τ Ο Ν Τ Α Ι  
ΜΕΡΙΚΟΙ ΙΔ Ι Ο Τ Ρ Ο Π Ο Ι

Ή  ά ρ χαιοιέρα  έαιαζήμη. ‘Η πρώτη έπι- 
τήμη, ή όποία έφάνη είς τόν κόσμον είνε ή 

Ιατρική καί δή ή χειρουργική. Πρώτος καί 
ύπατος χειροΰργος ό Θ εός, δστις χωρίς τάς 
τάς προόδους τής σημερινής έπιστήμης, μέ 
μεγάλην έπιτηδειότητα καί εύχέρειαν άπέκο- 
ψε μίαν όλόκληρον πλευράν άπό τό σώμα τοΰ 
Ά δά μ .

‘ Η  πρώζη εφεύρεσις. Διά νά άποσπασθή 
ολόκληρος π>ευρά άπό τόν Αδάμ καί νά μή 
διαμαρτυρηθή, νά μή πονέσω, νά μή έξυπνή- 
σχ) κάν, θά  είπή δτι τήν πρώτην ημέραν τής 
δημιουργίας έφρόντισε νά δημιουργήσω τό 
χλωροφόρμιον.

Ό  Κ όσμος. Ό σ ω  σκέπτεταί τις βαθυτε- 
ρον τόσω εύρίσκει τόν κόσμον μηδαμινώτερον. 
— Θά ήτο καλλίτερος άν ύπή}χον όλιγώτεροι 
άνθρωποι. Ό  κόσμος είνε θέατρον, είς τό 
όποιον διδάσκονται κ α θ ’ έκάστην τραγωδίαι 
καί κωμφδίαι. Μέ τήν διαφοράν δτι οί ύπο· 
κριταί είνε περισσότεροι άπό τούς θ εα τά ς .— 
Ό  κόσμος δέν είνε τίποτε άλλο ή uia τερα- 
στία παρεξήγησις.

Ή  ιέχ ν η . Τ ό  πρότυπον διά τόν ζωγράφον 
είνε δ, τι ή πνοή είς τόν άνθρωπον.—‘Η  τέχνη 
είνε λαβύρινθος. Δέν έχει ούτε άρχήν οΰτε 
τέλος.

Τέχνη χαι λ α ό ς .  Ό  χαρακτήρ ένός λαοΰ 
έκδηλοϋται ολόκληρος είς τήν τέχνην αΟτοϋ. 
Ή  άπλότηε. ή αρμονία, ή άνυπέρβλητος κομ- 
ψότης έκδηλοϋται είς τά ελληνικά μνημεία. 
Δεικνύουν τα ίτα  δτι ό λαός δστις κατο'κει 
π α ρ ,α ΰ τά  ήτο ό ευφυέστερος, ό πλέον πολι
τισμ ένο:, ό ά,τλούστερος λαός τοΰ τότε κό
σμου.

Τέχνη καί άλήθεια . Τέχνη χωρίς άλήθειαν 
δέν είνε δυνατόν νά έννοηθή. Ε ίνε δίδυμοι ά- 
δελφαί.

Ζω γραφική καί μουσική. Ή  ζωγραφική 
είνε ή μουσική τοϋ όφθαλμοΰ. Ή  μουσική 
είνε ή ζωγραφική τής άκοής.

Ή  γνώ μη ζοΰ ηλήθονς  διά τά  έργα τ ή ; 
τέχνης εις τήν καλλιτεχνικήν άριθμητικήν 
ίσουται μέ τό μηδέν.

Ό  χρω αζήρ  είνε δ,τι ή σφραγίς. Προδίδει 
τόν άτομικόν χαρακτήρα του γράφοντος.

'Η  άγάπη  ζωογονεί- ό έρως φονεύει.
Ά ν ή ρ  καί γυνή. Ή  τάσις τής γυναικός 

άρχομένου τοΰ αίώνσς είνε νά γίνω άνήρ. Π ο 
λύ φοβοϊμαι μήπως συμβώ τό άντίθετον καί 
είς τόν άνδρα" νά γίνω·., γυνή.

Τό μειδίαμα ζής γυναικός. "Οταν θέλει 
νά δολοφονήσω ή φύσις, κατά τήν ώραιοτέ- 
ραν ώραν τοϋ λιικό ωτος, στέλλει τήν δρόσον. 
Καί ή γυνή δταν δολοφοιή μεταχειρίζεται τό 
ώραιότερον μειδίαμά της. ' ο κος ιοβ

ΙΕ 2 ΔΡΑΧ. Η «ΕΓΑΑΕΙΤΕΡΑ
Δ Ι Α Σ Κ Ε Δ Α Σ Ε

< Ο Τ 0  Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν θ >
Τ Ο Υ  Φ Α Σ Ο Υ Λ Η  

Κ Α Ι

Η ΚΩΜΩΔΙΕΣ ΤΟΥ ΠΑΣΧΑΛΗ
κ α ί  κ υ κ λ ο φ ο ρ ε ί  

παιντοΰ το 1 ον τεΰ χο ς, μ.έ 
τήν κωμωδίαν :
Ο Γ Α Μ Ο Σ  

ΤΗΣ ΓΡΗΑΣ ΠΑΝΤΟΦΛΑΣ
Κ ά θε άνχγνώστης τής 

< ΖΕφα,έρα,ς» άποστέλλων δι’ 
ί π λ ή ς  ε π ι σ τ ο λ ή ς  δ ρ α χ .  2 ,  
τό λ«μ·6άνει άμ-έσως στό 
σπίτι του.

" Α ς  τό ίτρομ.κΐθευβοΰν ό · 
λο& πρίν έξαντληθή.

0 ΝΟΟΙλΝΤΗΣ Τ Ο Ι  “ ΣΦΑΙΡΑ!, ,
Τό νραφειον τ-βς ; Σςραιρας* Αναλαμβάνει τή ν δια 

{Κβασιν έ.τιστολών έκ μέρους τών ένδιαφβρουμόνων 
κρός διάσημον έ>» Κ coosaντινουπόλβως νοομάντην  
καί Λνευματιατήν διαμένοντα έν ‘Α θή ν α ΐς . ΠΑηρβς 
φώς είς δλα τά  οΐχογβνβιακά μυστήρια

Π νβυματισμός, ύπνωτιομός, τραπεζ κι
Ψυχολογία παν ^ς άτόμου έπϊ τή  βάοει το ϋ  γ ρ α 

φικού χαραχτηρος.
Συνενεννόηοις δι άλληλογραφίας. ’Απαντήσεις τα -  

(εΐαι και άκριβεϊς. Π λήρης μυοΐΐκ ότης. Γράψ ατε, 
Νοομάντην, γραφεία €ΣφαΙρας>έοωκλεΙοντες δραχμάς 
10 είς έκάστην έπιστολην.

ΕΙς τούς έπιΟυμοΰντας νά λάβουν Απαντήσεις δι. 
Ιδιαιτέρας έπιστολής και όχι διά τή ς στήλης  
Ο ζ̂ω δ τι, δέον νά έσωκλείουν είς διπλοΰν τό  
Αντίτιμον.

Ο Ν Ο Ο Μ Α Ν Τ Η Σ  Α Π Α Ν Τ Α :

KOKS1N H N  Β ΙΓΩ Ν ΙΑ Ν , Βόλον. Γάμον 
διαβλέπω πολύ σύντομον. ‘Ο μέλλων σύ ζυ 
γός σας θά ονομάζεται Μάρκος, θά  έπαγ/έ- 
λεται δέ τόν έμπορον. Ό  έγγαμος βίος σας 
θά  είνε εύτυχέστατος καί πλουσιοπάροχος. 
Ό  πατήρ σας Λέν θά έπιτύχη εις τήν μέλλου- 
σαν έργασίαν του:

Π ΙΚΡΟΔΑ ΦΝ Η Ν . Ό  έρως αύιός θά σάς 
έγένετο πρόξενος άνεπανορύώτου καταστρο
φής. ‘Εν τοιαύτη περιπτώ σει πρέπει νά θ εω - 
ρήτε εύ ιύχημα τήν άναχώρησίν του. Ό  έρως 
τής άδϊλφής σας δέν θά καταλήξη ε!ς τδ πο
θητόν άποτέλεσμα. Μεγάλη άνωμαλία ε ίς  
τήν οίκογενείαν σας.

Σ Μ Α 'Ι Λ Σ. -  Δέν διαβλέπω βελτίωσιν τής 
παταστάσεώς σας, ο ύ ιε  γάμον. 01  γονείς σας 
άνησυχοΰν φοβερά διά το μέλλον σας, τό 
όποιον βλέπουν·πολύ σκιερόν.

ΜΑΡΑΜΕΝΟΝ Μ ΕΝ ΕΞΕ. Ή  ζωή σας 
εσχάτως έ/ινε πολύ θορυβώδης. Διαβλέπω 
πολύ περιπετειώ δες τό μέλλον σας καί σάς 
συνιστώ νά νίνετε'σωφρονέστερος.

ΧΑ ΡΟ ΥΜ ΕΝ Η Ν  Π ΕΤΑ Λ Ο Υ Δ Α  -Π ρ ο σ π α 
θ είτε  άγωνιωδώς ν’ άπαφύγετε τήν έρωτικήν 
περιπέτειαν, τήν όποίαν κάποιος μελαγχροΐ- 
νός σάς παρασκευάζει, άλλά δένθάτβκατορθώ- 
σετε. Ά π ό  τήν περιπέτειαν αύτή θά  έξέλ θ ετε  
εύτυχής.

Ε . Β .—Καταστήσατε σαφεστέρας τάς έρω- 
τήσεις σας καϊ φροντίσατε νά μή παρουσιά
ζεται παραμορφωμένον τόν γραφικόν σας χα
ρακτήρα.

Ε . Π Δ Π Δ Δ Η Μ Η Τ Ρ ΙΟ Υ .—Τ ό μέΗ ον σας 
άτυχές. Ε ίς ούδεμίαν έργασίαν θά επιτύχετε. 
Ε ίσ θε xh θϋμα μιάς φρικτής κακοδαιμονίας

Ν. Β Ρ Ο Τ Ο Ν .—Τ ό μέλλον σας εύτυχέστα- 
τον. Τυχερή σας ημέρα τό Σόββατον. Μία 
ξανθή *ιλ η  σας υποφέρει δ ι ' υμάς σοβαρώς 
άλλά σιωπά. Δώσατε της έλπίδας διότι ή νέα 
αύτή είναι τής τύχης σας. θ ά  σάς καταστήση 
εύιυχτ).

A M I D E  F L ,F R T .—Διαβλέπω γάμον τπχΰ- 
τατον χ ί Ι πολύ εύτυχή Πορά ιών γνωσ ών 
σας άπολαύετε μεγάλης συμπαθείας. "Ολοι 
εκτιμούν τά ώραϊα σας προτερήματα’ Φρον
τίσατε νά μή^χάσετε τάς καλάς συμπάθειας 
τών φίλων σας.

ΚΟΣΜ ΑΝ. -  θ ά  εύ ιυ χ ή ιετε  μετά τό 38ον 
έτος τής ηλικίας σας έν τφ  μειαξύ δμως με
γάλες οικογενειακές άνωμαλίες θά σάς προ
ξενήσουν λύπην άφατον. Ά λ λ ά  σάς συνιστώ 
νά μή άπογοητευθήιε.

Μ ΑΡΙΑΝ .— Γάμος σύντομος, άλλ’ ούχί εύ- 
τυχής. Ό  μέλλων σύζυγος οας πολύ άσωτος 
καί μέ χαραχτήρτ έ»τελδς διαφορετικόν άπό 
τόν χαρακιήρα τόν ίδικόν ασς.

ΕΙς ζό ιό προσεχές φ ύλλον ζής 'Σ φ α ί
ρας* θ ' όπ ανιήαω  καί είς ιά ς  έπ ισ ιολάς  
τών δίδων καί ’κυρίων: Ά πηλπισμένου παι-' 
διού, Δόν Ά λ β ίρ ,  Ά θη νοίδος, Αιμοσταγούς 
καρδίαο, Ισα β έλλα ς, Πρνλιοΰ τής αύγούλας, 
Μ. I . Κ , Νερά ν δ α ς  τοϋ γιαλού

Α ίμ ο σ ιαγή , δ έ ν  ε ί χ ο ν  λ ά β ε ι  τ ί π ο τ ε  π ρ ο η 

γ ο ύ μ ε ν ο ς ,  Κ . Νότα. ά ν ε υ  ά ν ι ι χ ί μ ο υ ,  Π . Γ κ ί-  
κ α ν , τ ο ι α ύ ι η ν  έ π ισ τ ο λ ή ν  δ έ ν  Ι λ α β ο ν .  ΑΙμί- 
λ ιο ν ,  σ ά ς  Δ π ή ν τ η σ α .  ο  ν ο ο β α ν τ η ς

Ο Σ Υ Ζ Υ Γ Ο Σ  ΜΕ Τ Α  Δ Ε Κ Α  Ε Γ Κ Λ Η Μ Α Τ Α ,,

m u -------------------------   ~ Β  Ξ

Υ Π Ο  L I D

Ε Κ Ε Ι Ε Τ Η Ν  κ Α Ρ Δ Ι Α Ι Ι Α Γ ^ Ο Τ α Ε

ΤΟ ΜΥΣΤΙΚΟΝ TOT ΑΡΜ

Σ υ ν έ χ ε ι α  έ χ  τ ο ΰ  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ο υ  

Π α ρ α τ η ρ ο ύ σ α  δ μ ω ς  δ ι ι  τ ά  π α ι δ ι ά  τ ά  έ  . α  ρ ν α ν  

ε ν α  ε ν α  κ α ί  ε ί ς τ ό  τ έ λ ο ς  έ μ ε ι ν α  μ ο ν ο ς  μ ο υ . . .  _
"Ενα πρω ΐ, έξηκολούθησε μετά στεναγμού 

ό Σελήμ, ή λθε ό ίαχρός πού με περιποιείτο, 
ακολουθούμενος ά.τό τόν γέροντα αραπην.
Ά φ  0 έπ είσθη  ολ ήμην χάλα πλέον, εστρα- 
ωη χαί εί ;ε  χατι είς τον άραπην, τό οποίον 
δέν έκατάλαβα. Ό  άράπης η λθε κοντά μου 
τότε, μέ έχαϊδεψε γελών και μου ε ίπ ε  να ση- 
κω&ώ και νά χόν ά ;οΑϋυθήσω. ,Που^ νά φαν- 
τα σθώ  χό δυστυχισμένο παιδί χι μ επεριμενε.
Έ  σηκώθηκα καί ήθέλησα νά φορέσω τό παν
ταλόνι πού μοΰ είχαν δώσει.

—Ό χ ι, μοΰ λέγει, όχι- θ ά  τό φορεσης υστε- ι 
ρα. Έ λ α  μαζί μου τώρα νά σέ βαλουν εις | 
ρδ λουτρό καί νά σέ "λύνουν, . I

Τόν ήκολούθησα χαι εμβηκαμεν εις ενα I 
δωμάτιον, όπου ήτο ένα μακρύ τραπΒζι ε ις  I 
•τό μέσον καί δύο άνθρωποι λευκοί επερίμ ε- I 
ναν μέ ποδιές έμπρός «ην..^ , I

Μ όλις έμβήκα μεσα, δυο άλλοι, που ησαν I 
χουμμένοι, φαίνεται όιτίσω άπό χην πόρτα με ■ 
άρπασαν άπό τά  χέρια καί μ ο ΰ  f έσφιξαν τό  I 
κεφάλι μέ μίαν σκούφιαν, η ο π ο ία  μου εκλει_ I 
σε σφιχχά χά σιόμα χαί χά μάχια και μου ■ 
άφησε μόνον τήν μύτην διά ν ά  αναπνέω. | 
Έ τρόμ α ξα  χαί ήθέλησα νά φωνάξω αλλ. η I 
ή  σκούφια έκείνη έσφιγγε καλα... Αισϋαν- ■ 
θηκα ότε τότι μ’ έσήκωναν στά ^ I
εξάπλωναν έπάνω είς τό τραπέζι και με εοε- 
aav σφιχτά μέ τά πόδια άνοιγμενα...^ 1 ρο 
σεπάθησα νά κινηθώ, άλλ’ ήτο αδύνατον 
ή  μην δεμένος τόσον σφικτά, ωσάν το σωμα 
μου νά είχε γίνει ένα μέ τό σανίδι '■■ ■ I

Τ ότε αίσθάνθηκα ένα μαχαίρι νά σχίζω τη 
σάρκα μου, καί ένα πόνο πού μ’ εκτυπησε 
μέσα είς τήν καρδιάν μου... Ό  πονοςεκειΛίος 
μέ έκαμε νά λυποθυμήσω ... Δεν αισθανθηκα j 
τ ίπ ο τε  π λ έο ν !.. .  ;

Κ αί είπών ταύτα δ Σελήμ, έφερε τάς δύο I 
χεΐρας είς τήν κεφαλήν του καί τήν εβφιξεν I 
ώ ς  έάν ή π ειλεϊτο  νά διαρραγή. _

Ή  Ά ϊσ έ  έσπευσε νά τόν περιβάλω οια του 
νυμνοΰ βρuχ(ovός της. ,

— Έ λ α ,  έΑα I... δέν θ ελω  νά κάνης ετσι, 
καλέ μου,είπε πρός αύτόν διά παρηγόρου και 
θω π ευτι ής φαονής. ‘Ο θ ε ό ς  θ ά  ooC δωσω 
έκ εϊ έπάνω δ,τι σου άφήρεσαν οί άτιμοι Ε υ
ρωπαίοι έδώ κάτω.

Ε ίς τάς λέξεις ταύτας ό γηραιός ευνουχος 
κατεβίβασε τάς χεΐρας άποτόμως καί άφου 
παρεχήρησε γύρωθεν, εχλινε χην κεφαλήν 
πρός χήν Ά ϊσ έ , και άνεκραξε διά φωνής πνι- 
γομένης άπό άγανάκχησιν, ένώ οί οφθαλμοί 
του έλαμπον άπό μϊσος.

 "Ό χι οί Ε υρ ω π α ίο ι! όχι··· αυτο ητο α- ι
τιμον "ψευμα* χό όποιον επίσχευσα τ όχε και ■ 
τό έωίστευα μέχρι τής ήμέρας, δπου άνοί- 
νθησιν  τά  μάτια μου τά χλφλά.

— Ό χ ι  οί Ευρωπαίοι ; ήρώτησεν έκπλη
κτος ή χανούμ.

— Ό χ ι , ό χ ι !
— Τ ό τε ποϊοι ησαν αυτοί ;
— Οί Τούρκοι 1
  Ά χ  ].
— Ναί, οί Τοΰρκοι, οί όποιοι διά νά μάς 

χάμουν νά μισούμε τούς Ευρωπαίους και νά 
έμπνέωμεν τό μϊσος μας είς  ̂ τά π ιδιά των, 
μάς άρπάζουν άπό τά χωριά μας μετημφιε- 
σμένοι είς Ευρωπαίους; .μάς_ καταστρέφουν 
δλην τήν ζωήν χάριν τοδ έγω ΐίμ οΰ  τω ν... μάς 
κ άμνουν κτήνη άψυχα διά νά μη κινδυνευουν

αί γυναίκες των ά ι  ύ ήμάς,.^.χαί σιεροΰν αν
θρώ πους άπό τήν πλάσιν πού δέν έοτέρησε ό 
θ ε ό ς  ούτε άπό τά  ̂χειρότερα ζώα, χαριν τής 
άπολαύσεως τής ίδικής των. .

Ά !  έξηκολούθησεν ό ευνούχος, σφιγγών 
τούς γρόνθους άπειλητικώς, α, πώς ήθελα να 
τιμωρήσω αύτόν τόν έγωΐσμόν !

Ε ίς  χήν έκρηξιν χαύτην χής άγανακχήσεως, 
οί οφθαλμοί ηής χανούμ έβαλον παράδοξον 
λάμψιν. Μίο ιδέα, χήν όποίαν δέν θά έ τόλμα 
ποχέ νά συλλάβω έν τφ  ν φ_ της, άρχίζει ηδη 
νά μορφούται καί νά αύξάνω έπιμόνως.

Ό  άραψ ουνήθως έμίσει τούς άρχοντας 
Τούρκους ώ ;  καταστροφεΐς τής ύπάρξεώ ςτου. 
Ό  γέρων έκεϊνος υπήρξε νέος  ̂«λλοτε^ ω ς 
νέος, είχεν άγαπησει, τό δέ σπέρμα τοΰ πα

λαιού του έρωτος όιετηρεϊτο άκόμπ βαθύτα 
τα  ριζωμένον είς τήν ψυχήν του. Ά ν θρ ω π ο ς 
δστις ήγάπησε καί ΰπέστη χό μαρτυριον τής 
άτυχίας έν τή άρχίι τοΰ Ιρω τόςτου, διατηρεί 
έν τή ψυχή μίαν χορδήν δονουμένην _ έν τή 
έδωτική ατυχία τοΰ άλλου. Καί ή έν τή ψυχή

τοΰ εύνούχου έ}» κ ικ ή  χορδή διετηρεΐιο  άκό 
μά καί άντήχησεν επ ι τόσην to j ^  
a o u o v l a v .  * Η  νοσταλγία πρός το παρελοον 
του, τό τόσον πρωτογενές, τό 
τρικόν, άφυπνίσθη έν τω κοιμωμενω Ψ'-χϊ του, 
καί διέρρευσε ύγρά διά τόσων ΟΜ 
κρύων, θ ά  ήδύνατο *ρ α  γε ο αναίσθητος γε 
ρων νά συμπαθήσω είς τον ™^θ°ν, I
γώσης γυναικός καί νά προσελθω 
ϊήν έξασφάλισιν τής ιδίας ί κανοποιησεως του 
θ  . ήδύνατο ή γαλήν ιαία ψνχη νά 
βοήθειαν μιάς ψυχής, εν τή οπο  ̂ „ ^ . I
ή τρικυμία; ‘ Η  Ά ϊσ έ  άπεφάσισε νά δοκιμαση.

Έ θ ω φ ελ η θ εϊσ α  τής αγανακτησεως τοΰ eu 
νούχου, Ιλαβε τήν χπϊρα του και ^ ρ ^ α 

— Ώ !  σέ βεβαιώ οτι αυτό δεν τό επερίμενα I 
π ο τέ!... Καί δμως αΰτό πρέπει νά είνε, 
διότι τόν τρομερόν έγωισμον των_ «α  I 
σάδων, βλέπεις, τόν υφίσταμαι 
καί χόσαι άλλοι γυναίκες!. . άνθρωπον γ I 
ροντες, μόλις συρόμενοι εις  τά  j r c o o i . 1  
θέλουν νά συντηρούν χαρέμια από τας Β 
ρ3 ΐοτέρας γυναίκας καί νά τάς κρατουν φυ I 
λακισμένας μέσα είς τούς τοίχους και· τά 
καφάσια, διά νά μή ίδουν ουτε _ πρόσωπον 
άνδρός, χωρίς νά ήμποροΰν ουτε ν απλωσουν 
τό τρεμουλιασμενο χερι των διά νά ,
πβύσουν, καί νά τάς ευχαριστήσουν τουίαχ - 
στον δι ι τό μαρτύριον τ ω ν !...Κ α ι νΊΟ®®1* 

ί μεν έδώ μέσα καί μαραινόμεθα, και o j J u v o  ! 
μεν Ι . . .Ό  καθρέπτης μιάς γυναικός του χα- ι 
ρεμίου είνε ό μεγαλείτερος τύραννος της I 
άπό ήμέρας είς ημέραν θαμβώνεται το γυαλί 
του καί είς τό τέλος καταντφ νά δείχνω, εις 

I τά ίδιά  της μάτια ένα φάντασμα ; .. Αχ ι 
Σελήμ..· καλέ μου Σ ε λ ή μ , .  δυστυχισμενε μου 
Σ ελή μ ...σ έ πιστεύω  !.;./ Χ ίλ ιες  φορές νά ή 
μουν χαί έ γ ώ  δ π ω ς  σύ !...σύ  υποφέρεις μόνον 1 

μέ τήν φαντασίαν τώ ρα...σύ υποφέρεις μήνον 
ι μέ τήν άνάμνησιν...άλλ" έγώ Σελημ, δεν υπο- I 

φέρω μόνον μέ τήν φαντασίαν υποφέρω και 1 
μέ τό σώμα !.,.Κ ύττα ξε...κύτταξε, Σελημ, τι 
σώμα μού έίω χεν  ό θ εό ς...κ υ ττα ξε...

Καί είπούσα τοΰτο ή Κιρκασία, “ νεπηδη- 
I σεν έκ τοΰ ήνακλίντρου εύρέθη δι ενός αλ
ί ματος είς τό μέσον τοϋ θαλάμου, και διά 
! κινήσεως άπέρριψε τήν μεταξίνην εσθητα

! τη* 0 ,τ ι  έπαρουσιάσθη πρό τών οφθαλμών 
I τοΰ εύνούχου, κατειτληξε καί αύτόν τόν ίδιον... .

‘ Η  όδαλίσκ^ ήχο ένώπιόνχου γυμνή, ως 
| άγαλμα Ά φροδίχης! .  .

Κ ατ' άρχας έσχη ακίνηχος, ως εαν_ ή θελε 
Ι νά μή άφήοω νά χαθή ούδεμία έκ των θαυ- 
? μασίων γραμμών χοΰ σβμαχόςχης. Μεχά 

χοΰ ιο, έχεινε χούς βραχίονας καχα διάφορους 
διευθύνσεις, έκαμπχε χήν οσφυν, εκυρχωνε 
τά στήθη, έοτρέφετο περί τόν άξονα ττ\ς και 
έλαβε διαδοχικώς πάσαν στάσιν ηδυπαΑείας,

I ήτις θά  ήχο ικανή νά καταστήσω ενα ανδρα 
ι  έκφρονα...
j "Ο ,τι έβλεπεν ό ατυχής γέρων ένώπιόν του, ι 
ί ώμοίαζε πρός παράκρουσιν τής φαντασίας 
I του- ένόμιζεν όχι οί άπό χόσου χρόνου κα
ί  τευνασθέντες άτμοί τής κεφαλής του εξωρμη- 
I σαν έχ τοΰ κρανίου του είς τό κενόν, εγενοντο 
I συμπαγείς καί μιτεβλήθησαν βαθμηδόν εις ]
Ι εν σώμα άσπαϊρον έκ τοΰ όργασμον τής ξωης 
ξ καί άπειλοϋν νά έπ ιτεθή  κατά τοΰ ιδίου Οη- 
| μιουργοΰ τουΐ...
I  - Σ ε λ ή μ .. .  καλέ μου Λαλάΐ... σύ έχάθης έξ 
I αιτίας τοΰ έγωΐσμοΰ αύτοϋ τών αύθεντών 
1 μας... δέν πρέπει λοιπόν ν* άφήσως νά χαθή 
ί ενα πλάσμα, ποϋ χό βλέπεις πώς υποφϊρει 
I άπό τόν ίδιον αύτόν έγωΐσμόν χωνί .. Σ ε 
| λή μ ... δέν θέλω  νά έκδικηθής χούς καχασχρο 

φεϊς χούς ίδικούς σου καί τούς ίδικους μου... | 
δνι, δέν τό λέγω δι’ αύτό' θέλω  νά λυπηθής 
έμέ, πού καταστρέφομαι φυλακισμεεη μέσα 
είς αύτό τό κλουβί... Ό  πασσάς δέν έρχεται 
πλέον... μίαν φοράν χήν εβδομάδα χόν βλβπω, 
καί καλλίτερα νά μήν τόν έβλαπα κι' αύτην._..

-  Τό ξεύρω, έψιθύρισε συμπαθώς ο ευνου-
χ°ς·

ί — Ό χ ι ! νομίζεις δτι τό ξεύρεις, άλλά τί- , 
π οιε δέν ξεύρ εις... χίποχε!... είνε αδυναχ^ιν 
νά φανχασθή; τί κακόν μοΰ κάμνει όταν ερ- 

I χεχε... ένας γέρων πού χόν έχουν εξανχλησει 
έχαχό, διακόσιαις ξεύρω κι* έγώ ποσαις γυ
ναίκες! έρχεχαι τώρα νά θαυμάση μόνον την 
καλλοννή» μου... νά ένθυμήθω τδ παρελθόν 
του καί νά φύγωί Ε ν ν ο είς , Σελημ ; εννοείς τί 
έγωϊστός άτιμος είνε αύτός; εςηκολονθησεν 
ή Ά ϊσ έ  πυρωχεδέστβρον νομίζεις οτι ο εγω
ισμός αύτός, πού δολοφονεί κάθε τ,μέραν εμε,

είνε όλιγώτερον ά τιμ ο ; καί τρομερός άπό τόν 
έγ»ΐσμόν, ποΰ έδολοφονησε μίαν φοράν κ α ί 
διά παντός σέ;

— Έ χ ε ις  δίκαιον...έχεις δίκαιον...
— Μέ εννοείς τώρα, Σ ελήμ  ;
— Ναί, κουζούμ ναί !
— Ε ίδ ες καλά ,μ έσα  ε ϊς  τήν ψυχήν μ ο υ ;

- Ν αί. . ναί.. άλλά τί νά κά μ ω ;
Ε ίς  τήν έρώτησιν ταύτη ή Ά ϊσ έ  άνηγέρθΐΐ 

καί γυμνή, ώ ;  η  ο έκάθησε πλησί >ν τοΰ εύ 
νούχου κ^ί τύν ένηγχαλίσθη.

— Λαλά μου !...άνέχραξε διά γλυκείας και 
μελφδικής φωνής. Σ ώ σέ μ ε... σώσέ με|..

‘ Ο  εύνοΰχος έταράχθη.
— Π ώς ; έκαμε νά σέ σώσω έγώ.
— Ναί. ν α ί! λυπήσου μ ε.. '  θά  χαθώ, καί \ 

ψυχή μου θά έρχεταικοντά σουκαίκατόπιν θά  
σού λέγω' ‘ Σελήμ! διατί άφησες νά χαθώ ενα 
πλάσμα, ποό ή μπορούσες νά τοΰ δώσως ζωήν 
σύ καί νά τό σώσης; _ _

— Ά ΐσ έ ! διέκοψεν δ γέρων' έννοώ τ ϊ  Θε- 
λεις νά είπής άλλ’ αΰτό είν’ άδύνατον.

— Σελήμ 1...
— Α δύνατον.... πώ.;;
— Σ ελ ή μ !.... άκουσε μιά ψυχήν πού αί- 

σθάνθη<ε βαθειά τόν πόνο τής ίδικής σου 
ψυχής . ..  είπέμου, Σελήμ, ε ίπ ες είς καμμίαν 
άλλην τόν πόνον σου αύτόν ;

— Π οτέ! τόν είχα θαμμένον μέσα είς τήν 
καρδιά μου εξήντα χρόνια.

— Κ-τί δμως έγνβρισες τόσας γυναίκας.
— Ώ ,  ναί, πολλάς.  ̂ _
— Διατί λοιπόν δέν ώμίλησβς καί εις τας 

άλλας δπως είς έμέ,
‘Ο εύνοΰχος έθώ π ευσε τήν βελουδίνην πα- 

I ρειάν τός όδαλίσκη καί άπήντησε μειδιών μεχ. 
άγαθόχηχος· w ,

— Διότι, κουζούμ, σύ έχβις κάτι, που δεν 
τό είχαν αί άλλαι.

Κάτι ποΰ δέν τό είχαν αί άλλαι! άνεκρα- 
ξεν ή Ά ϊσ έ . Λοιπόν νά σ ο ί είπώ έγώ τί εΤνε 
αύτό τό κά τι.. . αύτό τό ικάτι καλέ μου Λα
λά, είνε ή ψυχή μου ή ίδια πού ώμίλησε μ 

I τήν δυστυχισμένην σου ψυχήν, π|ίν όμιλησ· 
αί γλώσσαί μας... είνε ή μία δυστυχία, Σ. 
λήμ, ποΰ έγνώρισε ιήν άλλην, καί έσυμφιλι 

1 θησαν καί ίγιναν ένα. .
— Ναί, ναί, αύχό πρέπει νά είνε, έψιθύρι

σεν ό άραψ συγκεκιμένος.
Ή  γυμνή σειρήν προσεκολλήθη σφικχότε- 

ρον ε ϊς  τήν αγκάλην του καί έξηκολούθησε 
πυρεχωδέσχερον.

— Ναί .. ναί!... αΰτό είν ε!... έχεις μέσα είς 
χά στήθη σου θαμμένην έξήντα ύλόκληρα χρο
νιά μίαν αγάπην, μά ή άγάπη αύτή δέν ήτο 
νεκρά· ήτο ζωντανή, καί σήμερον ώμίλησε,, 
χωρίς νά τδ  έννοήσως καί σύ....

Ό  Σελήμ άπέσπασε ολίγον χήν Ά ϊσ έ  έκ 
' χή ; άγκάλης του καί τήν παρεχήρησε κατά 

πρόσωπον.
Τ ό βλέμμα του έκεΐνο έμεινε έκθαμβον καί 

προσεκολλήθη έπί μακρδν έπί τής έξημμένης 
μορφής χής νεαράς γμναικός.

Ούδέποχε χήν είχεν ΐδει χόσον άπασχρα- 
| πχουσαν καί τόσον έκφρασιικήν.

— Κόρη μου, είπε χρυφερώς' πώς δμιλεΐς 
έτσι σήμερα; .. . . .

— Έ ,  λοιπόν, Σελήμ! κ* έγώ ομιλώ οπω ς 
I ώμίλησες καί σύ. . . .

Έ ά ν  ήσο άν-ικρυ είς  τόν καθρέπτην καί ε- 
βλεπες τήν μορφήν σου τήν ώραν πού μου π ε 
ριέγραφες έκείνην τήν νύκτα χής συνανχήσεως 
είς τό έρημικό πηγάδι μέ τήν άγαπημένην 

I σου τήν Χ α ΐνέ, δέν θά έπίσχευες καί σύ δτι 
είσαι δ ίδ ιος... Θά έλεγες δτι καχέβη κάποι
ον φώς άπό χόν ούρανόν, καί είχε περιχριγυ- 
ρίσει χήν κεφαλήν σου. καί σε̂  έδειχνεν είς|χά 
μάτια μου σ&ν άνθπωπον άπό έκείνους ποΰ 
τούς άγαπφ ό Ά λλά χ καί τούς κάμνει νά 

I προσκυνοίν οί άλλοι άνθρωποι. ^
— "Άχ! άναστέναξεν ό γέρων' δέν ήτο αυτό 

I που λές’ ήτο ή ίδ ια  ή φωτεινή ψυχή τής Χα-
ϊνέ μου, πού μέ περιμένει είς τόν ουρανον, 
καί κατέβη έπάνω μου τήν ιορα οπου την εν- 
θυμήθην. _ „ ... ,

— Ό χ ι ,  δχι! άνέκραξεν όρμητικως η Α ισέ' 
ήτο έκεΐέο  ποΰ μέ γεμίζει καί έμέ τώρα άπο 
τύ ίδιον φ ώ ς.... ήτο ή φωχιά τής ψυχής

I άγαπ^... τής ψυχής ποΰ κοίεται και δέν ήμ- I πορεϊ νάάπολαόσω εχεΐνο ποΰ θελι ι...
Ε ίς τ ά ς  λέξεις χαύχας, όεδνοϋχος ηννοηβε 

πλέον καλώς δτι ή χανούμ ήγάπα άλλον οοτις 
βεβαίως δέν ήτο ή γηραιός και πολυάσχολος

J πασσάς (Ακολουθεί)



■ΣΦΑΙΡΑ» :aa
φ * | ΤΟ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΙΚΟΝ ΑΡΙΣΤΟΥΡΓΗΜΑ ΠΟΥ ΣΥΝΕΚΙΝΗΣΕ ΤΟΣΟΝ ΤΟΥΣ ΑΘΗΝΑΙΟΥΣ

J Λ ·  Ρ Ο Ζ Ί Τ Α
------------------------------------------------------------------------------------------- ΤΠΟ ATTIK -------------------------------------------------------------------- -----------------------------------

(Συνέχεια έκ τοΰ προηνουμένον)
Τά  όπλα βοόντηξαν καϊ ό Φερνάνδος έπεσε 

κατά γή ;.
Κατόπιν, άπεχώρησαν c i στρατιώτες, καϊ 

έμεινε 6 διοικητής με μερικούς φύλακας.
Ή  Ροζίτα έτρεξε τότε άπό τόν πύργον όπου 

ήταν κρυμμένη.
Π λησιάζει τό Φερνάνδο,τόν κ ιιε ΐ, τόν ά\α 

σηκώνει, άλλά έκεϊνος έπεσε Αδρανής. Τοΰ 
«ρόφερε σιγά τό όνομά του, μΟί δέν έλαβε 
«πάντηση.

Δέν έπίστευε ή δυστυχισμένη ε ις  τό θέαμα 
έκεϊνο.

Ή χα ν δυνατόν νά nfj ψέμματα ό βασιληάς; 
’Hcav λοιπόν αληθινά νεκρός ό αγαπημένος
τ η ς ;

Ώ ρ μ η σε Απάνω του καΐ άρχισε νά τήν φιλή. 
Ά λ λ ά  ό διοικητής τώ  > φυλακών, έκτελών τά 
καθήκοντα του αναγκάσθηκε νά τήν άπομα- 
κρίνπ.

'Εκείνη δέν έχασε τάς αισθήσεις τ η ;.  Στά 
μάτια της άστραψε κάποια Απόφαση οχληρή.

Παρεκάλεσε τό τε  τό διοικητή νά στείλχι χΛ 
πτώμα μ" ενα άμάξι στό παλάτι καί νά τό 
τοποθετήσουν στό παρεκλήϊΐ, όπου είχε γίνει 
ό  γάμος της.

Κι* έκείνη μέ σφιγμένη τήν καρδιά και κά 
« ο ιο  βαθύ σκοτάδι στά μάτια της, έπεσε στό 
κάθισμα τοΰ άμαξιοΰ, στηρίζουςα τό κεφάλι 
«τό  χέρι της.

** *

"Οταν γύρισε στό παλάτι, έτρ εξε  στό δ ω 
μάτιό της καΐ κλείστηκε, γιά νά παραδοθή 
μόνη της στήν άπέραντη θλίψ η πού τήν έσπά- 
«αζε.

Σ τ ή ; πρώτες στιγμές δέν ή θελε νά δή κα
νένα.

Στά κτυπήματα πού άκουσ’ ένα ένα δυό 
φορές στήν πόρτα της δέν έδωσε άπάντηση.

"Ε π ειτα  σηκώθηκε καί πήγε νά πληροφο- 
πηβή αν έ » ν ε  ή μεταφορά τοϋ νεκρού.

Ά φ οΰ βεβαιώθηκε γι’ αύτό, γύρισε πάλι 
στό διαμέρισμά της, όταν τήν ειδοποίησαν 
ότι ή αύ ·,οΰ μεγαλειότης παρήγγειλε π ώ , θά 
έγευμάτιζαν μαζί.

Κ ατ’ Αρχάς τής ήρθαν στά χείλη πικρές λ έ 
ξεις , μόλις άκουσε τήν πρόσκληση.

Συγκροτήθηκε όμ ω ,, δέν ε ίπ ε τίποτε καί 
έδή/.ra ιε π ώ ; θά  ύποταχθή στήν πρόσκληση 
τοΰ βασιληά.

Π αρεκάλεσε μονάχα τόν αύλικό πού τής 
χό Ανήγγειλε νά έτοιμαστή τό τραπέζι σέ μιά 
πολυτελή αίθουσα πού γειτόνευε μέ χό πα- 
ραολήσι.

‘ Ο αΰλικός ύποκλίθηκε καί ή Ροζίτα γύρισε 
σχό διαμέρισμα χης,

"Επεσε σ ' ένα καναπέ μέ χό πρόΐω ηο κρυμ
μένο σχά χέρια έκλαιε κατά διαλείμματα καί 
περίμενε μέ άγωνία νά φιάοη ή o ija  τοΰ γ εύ 
ματος γιά νά συναντηθή μέ τόν δόν Κάρλο.

*
» * *’ Αργησαν σοβαρά νά περάοουν οί δύσκο

λ ες εκείνες ώρες, άλλά στό τέλος πέρασαν.
Έ Γ  Ροζίτα πήγε στήν αίθουσα ποΰχε όρί 

σει καί βρήκε τό χραπέζι έτοιμο γιά δυό 
πρόαωπα.

Ή χα ν  φανερό πώς ό βασιληάς θά  έτρωγε 
μαζί χης καί μετά χά γεύμα θά 'π ροσπ αθού
σε νά τρύγηση τόν ιιβ^ίφημο καρπό πού ώνει- 
ςοπολούσε.

_ Μ έ κάποια ωχρότητα στό πρόσωπο καί μέ 
χό Ιδιο  Απειλητικό σκοτάδι σχά μάτια ή Ρο- 
ζίχα έπεσε σ ' ένα διβάνι καί περίμενε.

Σ έ  λίγο άνοιξε ή πόρτα, φάνηκαν οί θα λα 
μηπόλοι καί μπήκε μέσα ή αύτοΰ μεγαλειότης.

Ή  Ροξίτα σηκώθηκε μέ δυσκολία άπό χό 
νχιβάνι, έκαμε τόν χνπικό χαιρεχισμό καί 
«χάθηκε.

Ό  δόν Κά§ 35ογβσιξε ένα βλέμμα γρήγορο 
σχό χραπέζι καί ρώχησε χόν άρχιθαλαμη πόλο 
«ν  ήταν όλα έν χάξει.

Είχε δώοει χή διαχαγή νά σερβιρισθοΰν όλα 
χά φαγητά γιά χό γεύμα καί ν' Απομακρυν- 
θοΰν οί ύπηβέχες. Ή θ ε λ ε  νά μείντι μέ χή 
Ροζίχα έντελώς μόνος.

Ο Αρχιθαλαμηπόλος ύμεκλίθη καί ό μεγα- 
λειότατος έκατβ νεύμα νά φύγουν όλοι άπό 
χήν αίθουσα.

*
* *  ι

Σάν έμεινε μόνος «πλησίασε χή Ροζίχα καί I 
« π λ « σ ε  χό χέρι νά χήν άγκαλιάορ.

νη οέν Εφερε καμμιάν Αντίρρηση. |

Συνεσπ ειςώ θη  μές σχήν 'άγκαλιά χοΰ δόν 
Κάρλου ύπέμεινε σιωπηλή χά πρώτα του 
χάδια.

Έ κεϊνος τήν πήρε άπό χή μέση καί χήν ώ - 
δήγησε σχό κάθισμ » χοΰ χραπεζιοΰ.

— Π ιστεύω, Ροζίτα μου. τής είπε, πώς άπό 
σήμερα πιά δέ μας χωρίζει τίποτε. Κονχά 
μου θά  βρής τήν χρυφζρή άγάπη πού διψά ή 
ά β ώ ι σου ψυχή.

, — Είμαι όλη σχή διάθεση χής μεγαλειόχη- 
χος σου, είπ ε ή Ροζίχα, χωρίς νά το>μ$ νά 
χόν άνιικρύσο σχό βλέμμα,

—  Α  ιμπρά, φώναξε ό δόν Κάρλος θρια μ 
βευτικά. Ε ίσ α ι ένα πλάσμα γοητευτικό καί 
θά  προσπαθήσω Λά σέ κάνω ευτυχισμένη.

— Ε Ιν ' εΰκολ αύτό ;
,— Γ ια τί τό λές, Ροζίτα ; Δέν είν ' εϋκολο 

ν“ βοϊΐς τήν ευτυχία στήν Αγκαλιά ένός Αν
θρώπου πού σέ λατρεύει καί είν ’ έτοιμος νά 
κάμη ό,τι τον ζητήσεις ;

— Μ ' έρώτησε ή μεγαλειότης σου πρωτή- 
τερα αν μας χωρίζω τίποτε.

— Δέ σ ' έρώτησα, σοΰ είπ α  πώς δέν μάς 
χωρίζει τίπ οτε.

— Αύτό δέν είναι έντελώς άληθινό.
— Γ ια τί, Ρ οζίια  ;
— Κ άτι μάς χωρίζει, μεγαλειότατε, καί μά- 

λιοτα πολύ βαθύ.
— Δέν τό βλέπω.
—  Θά τό ίδήτε άμέσως.
Σηκώ θηκε άπό τό χραπέζι, προχώπησε σέ 

μιά μεγάλη ιτόρτα κλειστή καί τήν άνοιξε. 
Απο μεσα φχνηκε τό παρεκλήσι φωτισμένο 

με χεριά.
Στή μέση χή ; μικρή; εκκλησίας ήχαν ένα 

θέα μα φοβερό
"Ενα μαύρο ικρίωμα καί άπάνω σ ’ αύτό τό 

φερετρο, μεσα στό ^όποιον ήταν ξαπλωμένος 
ό Φερνάνδος νεχρός, στολισμένος μέ λουλού
δια.

* **
Ή  μορφή τής Ροζίχας είχε χώρα Αλλάξει 

ενχελώς.
Η  τρ κ υ μ ία  που απάραξε τά σωθηκά της 

είχε ξεσπάσει στό πρόσωπο της καί τώχε 
σκεπάσει μέ ριιά τρομερή ωχρότητα. Προπάν
των στά μάτια χης διεκρίνονχο οί φοβερές 
αατραπές χοΰ έσωτερικού της σπαραγμού.

"Ε δειξε τό φέρετρο καί ε ίπ ε στό Δόν Κάρλο:
— Νά, μεγαλειότατε, χί μας χωρίζει.
Έ κ εϊν ο ς έμεινε άκίνηχος στό κάθισμά του.
Μια θανάσιμη ώχρότης σκέπαοε καί τό δι

κό του πρόσωπο κ ι’ άπέστρεψε τό βλέμμα 
γιά ν ’ άποφύγη χό φοβερό θέαμα.
, — Κακούργε!... έφώναςε χότε ή Ροζίχα μέ 
όργή πού χή ; έκανε χρομερή ή άπελπισία. 
β Δ ολοφ σιε!... επα»έλαβε κυχχάζοντας τόν 
άμίλητο καί τρομαγμένο βασιληά.

Κ αί χωρίς νά χάση καιρό ή Ροζίχα, όρμςϊ 
στην όπλοθηκη ποΰ ήταν στόν τοίχο, ξεκρεμά 
ένα μαχαίρι μέ Ασημένια λαβή καί όρμά έναν
τίον του.

Έκβίνη

W ^ F T p c t

Τ Ο  Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Ι Ο  Γ Ε Λ Ο Ι Ο
’Όταν έσυναντήθηκε πρώτη φορά μ’ έμένα, 
μ ’ έκύτχαςε κ ιλ ά -κ α λ ά  μέ μάτια λιγωμένα 
καί δνοιξε χό στόμα τη ς τό ζηλευτό 
καί μ·.5καν’ ένα γέλοιο σάν κ ι’ α ν τ ύ .

Οταν έπανδρεοθήκαμε άπό τό πρώτο ίρά ϊυ , 
σέ κ ίθ *  μου γλυκό φιλί καί τρομερό μου χά ϊι, 
μοδ άνοιγε τσ στόμα τ η ; ιό ζηλευτό 
καί μό5κιν’ ί / χ  γέλοιο σάν κ ι ’ αύτό.

Σάν π 'ρ χσ ε λίγος καιρός χήν Ιπιασα μιά μέρα 
νά 6λέπ·β ένανόμορφονηό στή γειτονιά έκεΐ πέρα. 
τοβ άνοιγε τό στόμα της χό ζηλευτό 
κα ί χοΰ καν’ Ινα  γέλοιο o iv  κ ι ’ αϋτό.

Δέν πέρασε λίγος καιρός καί χά είχα νε ψημένα 
καί μ έ ι ’ στό 15ιο σπίτι μου κορόΐ5»οι μ’ έμένα' 
καί άνοιγε τό στόμα χης χό ζηλευχό 
κ α ί χι&καν’ Ι /a γέλοιο σάν κ ι’ ούχό.

ΠΟΛΥΒΙΟΣ Τ .  ΔΗΜΗΤΡΑΚΟΠΟΥΛΟΧ

— θη ρ ίο ν !... έπανέλαβε καί σήκωσε χό μα
χαίρι κατ* πά' ω  χου.
,, 'Εγιναν ό λ α μ έ  τόσο άστραπιαία ταχύτητα, 
ώ π ε  ό ίδό ν  Κάρλος δέν πρόφτασε οΰτ' ένα 
κίνημα νά κάνη·
, Τή στιγμή ό μ ω ; έκείνη μιά ζωηρή φωνή 
έχάραξε χό θάλαμο.

— Ρ οζίτα ... σχάσοτ...

Καί ή Ροζίτα καί ό Δέν Κάρλος παραξε
νεύτηκαν γΙά χήν άπόχομη καί άνεξήγηχη 
κραυγή. Τρέμονχες καί οί δυό αλληλοκυχχά- 
χθηχαν. Α κόυσαν όμως συγχρόνως κάποιον 
ΰόρυβον στό παρεκκλήσι καί έστρεψαν καί 
οί δυό τά βλέμματά χους πρός χά έκεΐ.

Τ ό  θέαμα χούς πάγωσεν.
Ά π ό  χό φέρεχ^ον είχε σηκωθή ό Φερνάν- 

δ3ς χαί κατέβαινε άπό τό ικρίωμα.
Ο ύτε ή Ροζίτα ούτε ό β ισ .λήάς μποροίσαν 

νά έξηγήσουν τό Απίστευτο φαινόμενο.
Ό  Φερνάνδος διεσ . ί ι ισ ε  γρήγορα τό παρακ- 

κλήσι καί εΰρέθηκε μέσα στό θάλαμο.
Τό μαχαίρι έπεσε άπό τά χέρια τής Ρ ο ζ ί

τας.
Ό  δόν Κάρλος έμεινε κατάπληκτος·, Ακίνη

τος, καρφωμένος στό κ ά θ ιιμ ά  του.
Ό  Φερνάνδος είχε στά χείλη ένα ζωηρό χα

μόγελο.
— Ροζίτα  μου, έπανέλαβε,... φοβάσαι;
Έ κείνη  έμεινε σιωπηλή άπό την κατά

πληξη
— "Ε λα  λοιπόν κοντά μου, έπανέλαβε ό 

Φερνάνδος, είμαι έγώ ολόκληρος...δέν είμαι 
φάντασμα, Ροζίχα, είμαι ό Φιρνάνόος σου 
όλοζώντανος.

*Η Ροζίτα  τότε έκανε δύο βήματα πρός τό 
μέρος του.

Ή θ έλ η σ ε νά μιλήστ), νά ρωτήσ^ τί συνέβη, 
άλλά δέν κατώρθωσε νά προφέρχι παρά μο
νάχα μιά συλλαβή, πού περιέκλειε όλε; τ ις  
φοβερές Απορίες της :

— Μ ά . . . ;
Ό  Φερνάνόος τότε έπλησίασε, τήν Αγκά

λιασε κι* έξακολούθησε νά λέγ) :
— Τώρα είμαι δικός σου, Ροζίτα  μου, κ ι’ 

όλη αύτή τήν ευτυχία μας τή χρωστάμε στή 
γενναιοδωρία καί τήν καλοσύνη τής αύτοΰ 
μεγαλείο εητος.

Καί έηειδή ό δόν Κάρλος έξακολουθοΰσε νά 
σιωπά ό Φερνάνδος άφήκε τή Ροζίτα, έπλη
σίασε τό βασιληά καί γονάτισε μπροστά χου 
λέγονχας :

— Γ ια  χή με/άλη πράξη σου, μεγα>ειό- 
χατε, δέξου χήν ευγνωμοσύνη ένό; εύγενοΰς 
πού άδικα ώς τώρα ήταν έχθρός σου. Ά π ό  
σήμερα θά είμα ι ένας πιστός καί άφωσιωμέ- 
νος σου υπήκοος.

** *
Τ ή  στιγμή έκεί>η, χωρίς προειδοποίηση, 

άνοιξε μιά πόρτα xui παρουσιάστηκε ή βα
σίλισσα Μαρία Τερέζα, μ' ένα χαμόγελο 
θριαμβευτικό στή μορφή της.

Οί όύο έρασταί τήν έχαιρέτησαν, έκείνη 
τούς άπέδωχε τό χαιρεχισμό, πλησίασε χό 
δόν Κάρλο, καί χοΰπε μέ χαμηλή φωνή :

— Ή ξερ α  μεγαλειότατε, πώς θά μετανοού
σε πάλι άν χόν σκόχωνες, καί κράτησα έγώ 
τή δεύτερη διαταγή πού έστειλες στήφυλακή. 
Κ ι. έτσι ό κόμ η ; ούχ’ ένα εύχαρισχώ δέν κα- 
χόρθωσε ν’ άρθρώσο ό δόν Κάρλος ζαλισμέ
νος άπό χά Απρόοπτα καί Αλλεπάλληλα έκεϊ- 
να γεγονότα.

Έ ν π  χαγόγελο μονάχα μηχανικό φάνηκε 
στά χείλη του καί δεχόχανε σιωπηλός τις εύ- 
χαρισχίες τοϋ Φερνάνδου καΐ χής Ροζίτας.
• — Κ α ί τώρα, είπ ε ή βασίλισσα «τούς δύο 
νεσιύμφους, μπορείτε νά πάτε έλεύθερα νά 
γιορτάσετε τούς γάμους σας.

Ή  Ροζίτα  καί ό Φερνάνδος έπροσκύνησαν 
χονς μεγαλειοχάχους καϊ Αγκαλιασμένοι έφυ
γαν Αμέσως μακρυά Α.χό χό παλΑτι έκεϊνο 
Αναζητώνχος χήν ευτυχία χης.

Συγχρόνως ή Μαρία Τερέζα άνακχοΰσε χό 
σύζυγό χης, γιαχί ό δόν ΚΑρλος έπειτα  Από 
χά έπεισόδεια έκεϊνα, έπείσθηκε όχι ή ζω ή  
χου ά ς  χόχε ήχαν μιά μαιαιόχης όχι πολύ 
εύχάρισχη, έ>φ χή χαρά καί χήν Αγάπη πού 
ζηχοΰσε θά  χήν εύψ υχε μονάχα σιήν & Μ ιλιά  
χής Αφωσιωμένης ο ’ αύχόν Μορίας- Τ ερ έζα ς.

Τ Ε Λ Ο Σ
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Τ ΟΥ  ΒΛ ΑΜΗ
=  ΤΑ Κ Α Μ Ω Μ Α Τ Α
ΣΑΝ Τ Α  ΛΟ ΥΚΑΝΙΚΑ

Κ

Κ α λώ ; ώρίοανε χό λοιπός, ρέ Μανιώ μου 
Μ εσολλογαισσα, οί ήρωες χής κλεψοκουχά- 
λας.Είχαν πάει τά που 
λάκια μου στή Ρου
μανία γιά νά δείξουνε 
τό μπόι τους σ τ ιή ; Ρου- 
μανίδες, χό δποϊο τους 
φέρανε πίσω δεμένους 
δύο δύο σάν λουκάνικα.
Κ αί τί φ ίτσες, ρέ Θεέ 
μου καί κ ύ }ΐε  ! Ούλοι 
φρεσκοξουρισμένοι σά 
φραγγοπαπάδες, μέ μα
νικιούρ, ποντικιούρ καί 
μασάζ στό πρόσωπο.

' Τ ή  άνάγπη ϊχ 'ν ε .  ”Ας 
«ίνε καλά τά στρατιω 
τικά χά νοσοκομεία 
καί ή π ρ ο μ ή θειε; χού 
σχραχοΰ. Σιχάρι χούς 
παραγγέρνε ό άλλο; 
καί λόγου χηυ; φορτώ- 
νου ξυλόπροκες.

Ε ίμ ε τώρα περίεργο; χί θά  χούς κάνουνε. 
Λ ές νά μή βρεθή καμμιά σεάλα^ πετρέλαιο 
γιά νά τούς κάψουνε. Τόσον χαι^ο μ α ; παρα- 
σιαίνουνε τόν ιναρχαρία και δέ μάς αφίνουνε 
γυναίκα γιά γυναίκα.Είχανε γλεπεις τόν παρα 
οί άθρώποι. Π οΰ τούς έχανες ποΰ τους εύρι- 
«κες στά δισ,νυκχερεύονχα καί σχής Λεσχες.

Κι* έ ιύ , φουκαρά Ρω μηε. θέλονχας και ιιη  ̂
δεχόσουν τήν ούρά, γιά νά παρης μισή o ta  
ντομάχα.

Ρ έ  κύριε, δέρεις νά κλέψ ης ; Ξερω. ΰερεις 
νά κρύψης; ΤΟχι. Κάτσε κατω το λοιπός νά 
σ ’ άλλάξουνε τόν Ά λανία  άλλά νόβτ Τσιμ« 
πιρλίου ; 0 βΛΑΝΙΗΣ

ο  δ ια γ 4 ν !
“  , Τ Η Ϊ  Δ Ε Σ Π Ο Ι

»«ΝΟΡΑΣ

Τ Α  Φ Λ Υ Α Ρ Α  Κ Ο Ρ Ι Τ Σ Ι Α  
Π Ρ Ε Π Ε Ι  ΝΑ Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ο Υ Ν ,  Δ Ό Τ Ι :

?  γ *  χ ί  - ?  . .
i f c . .  & &  9 L
—  —  ν  φ  τ α  χ --------------

Λύσεις, συνοδευόμεναι ύπό μονοδράχμων, 
.γίνονται δεκταί είς τά γραφεία τ ή ; «Σφχίρα;> 
μέχρι τής 11ης Αύγουστου. Τ  αποτελέσματα 
θά  δημοσιευθβΰν εϊς χό φύλλον χής 15 Αύ- 
γούστου *

ΒΡΑΒΕΙΑ ΘΑ ΔΟΘΟΥΝ ΕΙΚΟΣΙ
Π Ρ Ω Τ Ο Ν : Δραχμαί 500
Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν  : » 300
Τ Ρ ΙΤ Ο Ν  : Δύο μεχοχαΐ χοΰ άναγκασχικοΰ 

Δανείου.
Τ Ε ΤΑ Ρ Τ Ο Ν  : Έ ν α  ώρολόγιον χής χειρός 

Αξίας δραχ 150.
Π ΕΜ Π ΤΟ Ν  : ένα ξυπνητήρι.
Ε ϋ Τ Ο Ν  ι Έ ν α  διαρκές ε ΐσ ιτή 2ΐον διά 

τό Φή λήρον.
ΕΒΑΟΜ ΟΝ, ΟΓΔΟΟΝ  ΚΑΊ Ε Ν Ν λ Τ Ο Ν . 

Ά π ό  τρία κουτιά ϊηυκούμια.
ΔΕΚΑ ΤΟ Ν  . Έ ν α  ζευγάρι γυαλιά γιά χόν 

«ήλιον.
ΕΝ ΔΕΚ Α ΤΟ Ν , ΔΩ ΔΕΚ Α ΤΟ Ν  Κ Α Ι Δ Ε 

ΚΑΤΟΝ  Τ Ρ ΙΤ Ο Ν  : Έ ν α  βιβλίον χής άρεσ- 
κείας σας.

ΔΕΚΑΤΟΝ Τ Ε ΤΑ Ρ Τ Ο Ν , ΠΕΝ1ΤΟΝ, Κ Α Ι 
Ε Κ ΤΟ Ν  . Ά νά μίαν έτησίαν συνδρομήν 
«Σφαίρας».

ΔΕΚ Α ΤΟ Ν  ΕΒΔΟ Μ Ο Ν ' Ο ΓΔΟ Ο Ν  Κ Α Ι 
ΈΝ Ν Α ΤΟ Ν  . Ά ν ά  έν άνχίτυπον τού μυθι
στορήματος «Ίο υ δή θ» . r

Ε ΙΚ Ο Σ Τ Ο Ν  . Δραχμαί 30 «ίς μετρητά.

Τ ’ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΟΥ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ  
ΤΟΥ ΥΓΤ ΑΡΙΘΜΟΥ 335 ΦΥΛΛΟΥ  

ΤΗΣ 4ΗΣ ΙΟΥΛΙΟΥ

Κ . Β . ρ . ς  . . ρ . ν . ς  
• β τ ρ . ϊ ί . ς  ϊ * .  ν φ . β . τ . .

Κ κ Ο - χ ο ό ς  ο ύ ρ α ν ό ς  
ϊ β τ ρ ϊ Γ . έ ς  8 ε ν  φ ο δ ί τ α ι  

ΟΙ , Λ ΥΤΑ Ι
Λ ύσεις όρθάς,ένχός χής χαχθείσης προθεσ

μίας έστειλαν οί εξής.
ΑΘΗΝΩΝ. Παναγ. Μ πεζεράτος, (κλήρ. 

3). Νικόλαος Σπανουδάκης, Πάνος Παπαδό 
που?.ος, Ά λ εξ . Κ. Τσιμιγκάτου, Παναγιώτα 
Σεργάκη, Ίω ά ν  Κάρλος, Π . Μανούσος, (κλ. 
2. Νικος Κουτσουμπός, Β . Κερκεζής, (κλήρ. 
3), Χρήστος Γ .  Σαββόπουλος, Ειρήνη Καμ- 
πίτου, Σπυριδοΰλα Γιατράκου. (κλήρ. 2),

Ή  σ υ ν έ χ ε ι *  τώ ν  ό ν ο μ ,ά τ ω ν  ε ίς  
τ τ 4ν Ύ τ ρ  σ ε λ ί Π * .

ΤΟ ΦΤΙΑΣΙΔΙ
Τ ό ψ ιμμύθιον, λέγει 6  γράψας τά^βι- 

6λίν  τοϋ Έ ν ώ χ , ε !σήγα γεν  ό πεπτωκός ά γ 
γελος Ά ϊζ ε κ έλ , ό όποιος άφοϋ έξεόιώχθη 
άπό τούς ουρανούς, έΛίδαξε τάς θυγατέρας 
τών Ανθρώπων νά βάφουν έρυθροΰν τό 
πρόσωπογ.

Τ η ν  ά ρχα ιότητα  τοΰ ψιμμυθίου δεικνύει 
καί τό  γεγονός ό τ ι ό ΰπομονητικώ τατος 
Ίώ β , ό δώσας υπόδειγμα υπομονής είς τούς 
άνθρώπους, τη ν  Εχασε καί αύτός βλέπων 
την  θυγα τέρα  του ψ ιμμυθιουμένην είς τό  
πρόσωπον, τά ς χεΐρ α ς καί τάς π τέρνας 
άκόμη και ’τη ν  ώ νόμασε Κ έρ εν  Χ ά π ες, ό 
έστί Φ τεια σιδόβ σζο ! Ό  Ιερ εμ ία ς  λέγει 
πρός τά ς Ίο υ δ α ία ς ' *Μ ά τη ν  ένδύεσθε πορ
φύραν κ»ί μάτην φ ο ρ εΐτε χρυσά βραχιόλια. 
Μ άτην βάφεσθε. 0 5  έρασταί σας Θά σάς 
περιφρο/ίισωσιν»

Έ 6 ά φ ο > το  λοιπόν αί Ίο υ δ α ία ι, έβάφον- 
το  καί α! Γω μ α ΐα ι Ααί αί Έ λ λ η ν ίδ ες , άλλ' 
έβάφοντο καί οί άνδρες, καί δη άπό^ τώ ν 
ά ρχαιοτάτω ν αίγυπτιακών χρόνων, όπότε, 
κατά δ ιά τα ξιν  τοΰ Ταμάσεως έβάφοντο ο 
βασιλεύς, οί π ο λεμ ιστα ί, οί σοφοί, οί ίερ εϊς  
καί οί ίερ οθΰτα ι πρ5 καί μ ετά  τόν  θά ν α 
το ν , εως· τώ ν Ρω μαίω ν αύτοκρατόρω ν.

Ό  Ίουδενά λη ς έγραφ ε διά  τά ς Ρ ω μ α ία ς- 
«Αϋτη ft γεμ ά τη  άπό χίλια υλικά πρόσοψις, 
δπου λερώ νονται τά  χείλη τώ ν συζύγων, 
ε ίν ε  πρόσωπον fi πληγή;»

Ά ς  ’ίδω μεν τώρα τήν Ε λ λ ά δ α  ψ ιμμυθι- 
ουμένην. Έ ψ ιμ μ υ θιο ϋ το  έν πρώ τοις ή σώ- 
φρων Π ηνελόπη. Τ ό  λέγει ό Ό μ η ρ ο ς , οστις 
παριστά τή ν  θαλαμηπόλον τής βασιλίσσης 
λέγουσαν πρός α ύ τ ή ν  < Χ ρ ώ τ’ άπονιψαμενη 
καί έπιχρίσασα τάς π α ρ ειά ς.»_ Ή  Ά τ θ ΐς  
έψ ιμιιυθιοΰίο  καί αύτή, καί δ Ά ρ ισ το φ ά - 
νης λέγ εΓ  .  ,, . ,
Μά ή γυνα ίκες πως μπορούν κ(»τι λαμπρόν 
Ποΰ κ ά θοντα ι καί φτιάνουν? [νά κάνουνε 
Σ τό σπίτι τους φ τιασίδ ια  
Κ αί κ ίτρ ιν α  φορέματα καί χίλια δυό στο -

[λίδια ;
Μ ήτω ς όμως αί Σ π α ρτιά τιδ ες δέν έψ ιμ- 

μυθιοΰντο καί δέν μ α ρ τυρ εΐτα ι, δτι^ ό ’Αλ
κιβιάδης στα λείς είς τήν  Σπάρτην ώς πρέ- 
σβυς, εϋρισκε καιρόν νά δίδη συμβουλάς 
περί ψιμμυθίων ε !ς  τά ς Λακαίνας;

Είς αύτόν τό ν  "Ολυμπον μεταξύ τών θ ε- 
αινώ ν τό  ψ ιμμύθιον δέν ίιτο άγνω στον, τό 
παρεσκεύαζε δέ ή νύμφη Ο Ινόνη .

Π ριν φύγωμεν άπό τόν προγονικόν ψιμ- 
μυθιούμενον κόσιιον μας άς διηγηθώμεν 
ενα ώραΐον ά ν έκδοτον . Ό  Π ραξιτέλης, δ 
μέγας καλλιτέχνης, διεσκέδα ζε μέ τή ν  φ ί
λην του Φρύνην, τή ν  περίφημον, καί ^μέ 
φίλους του  καΐ φίλας τώ ν φίλων τω ν . "Ε 
παινον ενα π α ιγνίδ ιον , είς jr o  όποϊον ό 
κερδίζω ν είχε δικαίω μα νά άπαιτήση άπό 
τούς συμπαίκτας νά κάμουν δ ,τ ι θ έλ ει αύ
τός. Ή  Φρύνη έκέρ δισε καί άπιιτησε να 
νιφ θούν δλοι οί παρόντες. Αί γυναίκες τού 
συμποσίου ά ν τέστησαν. Έ π έμ ειν εν  ή Φρύ
νη καί ένίφ θη  πρώ τη. Κ αί <*ύτή μ έν  μ ετά  
τό  νίψιιιον ήτο ώ ρα ιοτέρα  ιΐ πριν, δλαι 
δμως αί άλλαι έχρω μάτιοαν άπαιοίως τό  
υδωρ τή ς λεκάνης.

Τ δ  ά ν τιμ ό ν ιο ν  καΐ ό ά ν θρ ικ ικ δ ς  μολυ- 
βδος υπήρξαν ή υλη τοδ πρώτου ψ ιμνυθίου, 
ώς καί τό  έρυθροΰν καρμίνιον.^ Ό  άνθρα- 
κ ικός μόλυβδος έν ν ο εϊτα ι δ τ ι ε ίν ε  δηλητή- 
ρ ιον , καί ό σοφός Ά φ εν το ύ λ η ς είς τό  ούγ-

ΕΞΥΠΝΟΤΑΤΟΥ ΒΑΡΝΑΒΑ Π Α Ν Ο Υ Ρ Γ Ι Α

• Ε Χ Α Σ Ε  Σ Τ Η Ν  ΠΡΕΦΑ
Μιά βρα- 

δυα ό Β α ρ 
νάβας κα θό
ταν στό καφ- 
φενεϊομέδυο 
φίλουςτου κ' 
έπαιζε π ρ έ
φα. "Εχανεν 
διαρκώς, ώ ; ποϋ στο 
τέλος, osav σηκω
θήκανε, ό Β  ιρνάβας 
είδε πώς έπριπε νά 
πληρώση στού ; άλ
λους 1000 περίπου 
καπίκια, δηλαόή 100 
δραχμές, άπό μιά 
δεκάρα τό καπίκι,

Ό  Β^ρνάβαςόμως 
άρχισε νά συζητάς 
γιά άλλα πράγματα 
χωρίς νά δίν^ πεν
τάρα στούς φίλ >υς

- Β ρ έ  Β ιρ ν ά β ι, 
τοΰ λέει έπί τέλου; 
ένας άπό τού ; δύο, 
δέν θά  μ ά ; πληροί

— Γ ια τί; έρωτα βλακωδέστατα ό Βαρνάβας 
—Τ ί ΰά πή γιατί; Δέν έχασες;
—Ά λ λ ο  κόλπο, φωνάζει άμέσως ό Βαρ

νάβας. Τόκανα επίτηδες γιά νά σάς δοκιμάσω.
Αύτά όμως τά  μασκαραλίκια δέν τά χώ

νευε ό δεύτερος φίλος του καί, χωρίς νά χάσ\ι 
καιρό, άφοΰ έξήντλησε πλέον τόν θυιιόν χου, 
Αρχηάει σιό ξΰ>ο τόν καλό σου ιό Βαρνάβα. 
Μα τό ξύλο ήταν τόσο δυνατό πού έδέησε νά 
τόν μεταφέρουν στήν Πολυκλινική

"Οταν ό Β  χρνάβας συνήλθε, έρώτησε πού 
βρίσκεται.

— Στήν Πολυκλινική, τοΰ άπήντησε μιά 
νοσοχόμος.

— Κ ι' ά>λο κόλπο, λέγει Αμέσως ό ΒαρνΑ- 
β ις . Μ ’ έφέρανε έδώ μέσα γιατί θέλουνε οί 
κύριοι νά πάνε σέ κάποια γυναίκα.

ο κος γκροιαρ

Υραμά του μνημονεύει δ τ ι ίιτο έν χρήσει 
παρά το ΐς  ζω γρ ά φ οι; ώς λευκόν χρώμα. 
Διά τό  μαύρον χρώμα, δ ιό τι υπάρχει καΐ 
μαύρη ψ ιμμυθίωσις χρτ.οιμεύουσα διά  τά ς 
όφρϋς, διά  τεχνικά ς βλεφαρίδας, δ ιά  κύ
κλον κάτω θι τώ ν οφθαλμών ολα αύτά έ^ι- 
ν ο ν το  καί γ ίν ο ν τα ι - διά  τό  μαύρον χρώμα 
λοιπόν έχρησίμευε τό  ά ν τιμ όνιον , τό  σ τ ίμ - 
μι έλλη ν ισ τί, καί σουρμές ώς τό  ονομά
ζουν σήμερον αί όθω μανίδες.

Τ ό  έουθροΰν τώ ν παρειών, χειλέω ν, π τερ 
ν ώ ν —δπου καί δταν β ΐφ ω ν τα ι αί πτέρναι — 
τό  προμηθεύει τό  ϋσγινον τών άρχαίων, 
τό  σημερινόν καρμιΜΟν.

Αύτή είς τά ς γενικάς γραμμά? της ε ίν ε  
ή π αλέττα , ή όποία έχρειάσθη είς τήν  γυ
ναίκα διά  τό  πρόσωπον της, π α λέττα  κα- 
ταστρέφουσα πράγματι τήν  καλλονήν καί 
όμοιάζουσα μέ τή ν  λογική ν  έκείνου,ύ οποίος 
νά θέλω ν λευκάνη τό  μάρμαρον μιάς σ τή 
λης, τήν  ξύει καί τήν  σκά π τει, εως δτου πί
πτει καί τόν  πλακώνει υπό τούς γ έλ ω ια ς τώ ν 
πολιτώ ν.

Ά ν  ήσαν μόνον αύτά, δσα έτέθησα ν είς 
χρήσιν διά  νά προσθέσουν πλαστήν καλ
λονήν εις τήν  γυναίκα , τό  κακόν θά ήτο 
μ ικρόν . Τ ά  νυκτερ ινά  Εμπλαστρα υπήρξαν 
άλλη βασανιστική μόδα, ή όποία έπεκρά- 
τησεν  έπί πολύ. Σ υ νίστα ν το  εις τήν  έπί 
τοΰ προσώπου καθ δλην τή ν  νύκτα έπίθε- 
σιν  μ ιάς μάζης, ή όποία έδιδε δροσερότητα 
ε ίς  τό  δέρμα Ή  αύτοκρά τειρα  τη ς Ρώμης 
Ιΐοππαία είχε δώσει τήν  πρώτην συνταγήν 
τής μάζης α ΰ ιή ς, άποτελουμένης άπό άρτον 
βουτυγμένον εις γάλα δνου, καί εως •εσχά
τω ν πολλάκις διεμ α ρ τύρ οντο  οί σύζυγοι, 
δ τι τή ν  νύκτα  ά ντί τής μορφής τής συζύ
γου των Ιβλεπον άπαίσιόν τ ι ,  προπομοιά- 
ζον μέ μορφήν λωβιασμένου σκεπασμένη^ 
μέ άλοιφάς. ΣΤΕΛΛΑ
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10 ΕΓΚΑΗΙλ ΤΟΙ ΕΡΡΙΚΟΥ
Τοΰ T ris ta n  B ernard

— Κυρία Λεόν,άφίσατε χό φουστάνι μου δι* 
ανριον. II  ο or ι μ ώ νά διορθώσετε χό έπανοφόρι 
τοΰ άνδρός ιιου' θά βγοΰμε σήμερα τό βράδυ 
έξω  καί είναι ξυλωμένη ή φόδρα. Θά σάς 
δώσω χό σατινέ, ποΰ είχα προορισμένο γιά 
τή ^φούστα μου. Ά λ λ ά  πέτε μου, κυρία Αεόν, 
τ ι έχετε ; Φ αίνεσθε σάν νά έχετε κλάψει...

—  Τ ίπ οτε, κυρία. Δέν έχω τίπ οτε.
— Μά όχι, χάτι έχετε, πήτέ μου
—  Θά προτιμούσα νά μή σάς πώ χίποχε, 

κυρία. Σήμερα κλείνουν τέσσερα χρόνια,..τοϋ 
χαϋμένου τοϋ παιδιοϋ...

— . Εχάσατε χό παιδί σας ;
— Καί μέ χί χρόπο, κυρία μου Γ
— Δέν σας ζηχώ χίποχε νά μοΰ πήτε·
— Δέν μέ πειράζει, άλλωστε μέ Ανακουφί

ζει. Θά είχατε βεβαίως ακούσει γιά χοΰς 
Ο ϋσώ ... Είνε χό πραγματικόν μου όνομα, κυ
ρία. Πρέπ3ι νά σάς πώ, δτι έπαντρεύτηκα είς 
ήλικίαν ιίκοσι χρόνων, μέ ένα νέον νεώτερον 
νέον άπό έμ έ...

—  Ε ίσ θε  εντελώς ξένοι ;
— “Οχι, κυρία. Ε ίμ εθα  ξαδέρφια. Α γ α 

πιόμαστε σάν ξαδέρφια, ποτέ δέν είχαμε σκε- 
φθή v* γαπηθοϋμε άλλοιώς. Ά λ λά  κανείς δέν 
ξέρει τό θέλημα τοϋ Θ ίοΰ . Πανχρευθήκαμε. 
Ά λλ ά  μετά εξ εβδομάδες άπέθανεν άπό Απο
πληξία. Έ μ ειν α  χήρα μέ ένα μικρό, ποΰ έγεν- 
νήθηκεν όκχώ μήνας μετά τόν θάνατόν του.

Τ ό καρδιακό του νόσημα τό είχε Α ποκτή
σει ό άνδρας μου στό θάνατο τής μητέρας 
μου. Μ ετά τόν θάνατό του Ανέλαβα τό μικρό 
του κατάστημα, γ ια τί προτ.μησα αύιή  τή 
δουλειά, παρά τό νά ράβω άπό σπίτι σέ σπίτι. 
Αφωσιωθηκα έξ ολοκλήρου είς χήν Ανατρο

φήν τοϋ μικροϋ μολ, χωρίς νά θέλω  νά παν- 
τρεφτώ. ’Υπήρχαν τρεις οί όποιοι μέ ήθελαν. 
Μοΰ έλεγαν οτι είμαι πολύ ωραία καί άλλα 
τέτοια  καί μάλισια μέ ζητοϋοβν ένας κύριος 
μέ σημαντική περιουσία.

Ό  μικρός μου μεγάλωνε κανονικώς. .Χόν 
έβαλα στό σχολείο. Ή τα ν  ό καλύτερος μα
θητής, πάντοτε πρώτος, κυρία μου, σιήν 
Αριθμητική καί στήν ορθογραφία. Μέχρις 
ότου έγεινε δέκα οκτώ έτών δέ μοϋ είχε δ ώ 
σει καμμιά άφορμή νά δυσαρεσχηθώ.Ποχέ δέν 
ήθελε νά βνχ) έξω ' έκάθηχο πάντα καί διά
βαζε. Έ π ίστευα  όχι αύχό θά χόν έκανε νά 
χάση χό λογικόν του. "Ο λοι οί γείτονες είχαν 
τήν γνώμην δ η  ήταν σάν τόν πατέρα του, 
γιατί πρέπει νά ξεύρετε δχι ό παχέρας χου 
ήταν ένας άνθρωπος, ποϋ δέν ήξευρεν άλλον 
άπό μένα σχόν κόσμο. Κατόπιν, κυρία, έξα- 
φνικα, στο σπίτι ενός φίλου του, έγνώρισε 
μιά γυναίκα, ποΰ ήταν γυναίκα ένός έμπόρου 
τού χωριού.

Μιά μέρα ήλθε νά μ ’ εύρη καί μοϋ είπ ε :
— Μητέρα μου, μοΰ χρειάζονται άπολύτως 

τέσσερεί χιλιάδες φράγκα. Ή ξ ευ ρ ε  δτι είχα 
μερικές οΙκονομίες Φυσικά τόν έρώτησα τί 
τά ήθελε. Κ ατ' άρχάς, δέν ή θελε νά μοΰ πή 
τίπ οτε, κατόπιν δμως μοΰ διηγήθη όλη τήν 
Ιστορία, δηλαδή δτι είχε σχέσεις μέ τήν γυ 
ναϊκα ποϋ σάς είπ α , δτι ό άνδρας της θά  έ- 
πάθαινε πτώχευσιν καί τέλος ότι ήθελε νά έμ- 
ποδίση αύτόν τόν έξευτελισμόν. Φυσικά έγώ 
τοϋ άρνήθηκα· Τ ότε μοΰ έκαμε μιά σκηνή 
απερίγραπτη. Ά λ λά  τί τά θέλετε, δέν άπεφά- 
σιζα νά τοΰ δώσω τάς μικράςμου οικονομίας. 
Ή τα ν  γι* αύτό μόνον ποΰ τάς (ρύλαγα. Καί 
στα τελευταία—τελευταία δέν δίνει κανένας 
νά λεπτά του έτσι.

— Ά !  έτσι, μοΰ είπ ε, θά πάω λοιπόν νά τά 
ζητήσω άπό τό νουνό μου.

Ό  νουνός του κατοικοΰσεν έξω άπό τό χω 
ριό, σ' ένα μικρό σπιτάκι. Ή τα ν  ένας πα
λαιός κατασκευαστής βιιρ = λιών.

Έ κ εΐν ο ς δμως ήρνηθη νά όώση χρήμαχα 
καί ό Ε ρρ ίκο ς έθύμωσε, απελπίστηκε. Σ έ 
μιά στιγμή υ.τερβολικήςέξάψεως έπήρεένα σ ι
δερένιο κηροπήγιο κι* έκτύπησε μ· αύτό χό 
νουνό χου, χόσο δυνατά, ώ στε ό κακομοίρης 
ό γέρος έμβινεν άπνΐυί.

* *
_ Τήν άλλη μέρα, πηγαίνοντας σχήν άγορά 
ακόυσα δυό κυρίες νά συζητοΰν :

Μ άλιστα, ελεγεν ή μιά, δέ μποροΰσε κα· 
θολού να αντισταθή. Έ ν α ς  γέρος έκαχό χρό
νων. Τόν έκτύπησε στό κεφάλι μ* ένα σιδε
ρένιο κηροπήγιο.

______ Ε  -ΣΦ ΑΡΑ' Γ«Ι~
— Κάποιος δικός χου, θά χοΰ είπεν δτι ιίχ ε  

χρήματα στό σπίχι χου, ό κομμένος ό βαρελάς
Αύτή χή στιγμή, κυρία, δέν ξέρω κι' έγώ 

πώς μπόρεσα νά κρατηθώ σχά πόδια μου. 
Τά_ πόδια μου έτρεμαν. Δέν ήξερα ποΰ βρι
σκόμουνα. Καχώρθωσα νά π ερπ αχή'ω  λιγάκι 
δταν άξαφνα ήκουσα άλλους πάλι νά συζη- 
χοΰν. ΤΙ έλεγαν άρά γε ; Έ λ εγ α ν  δτι ό δρά- 
οτης4 ήτανε ένας στρατίώχης μέ άδεια καί 
δ ιι ήτιιν πλέον σχή φυλακή Τ ότε αίσθάνθηκα 
χόν εαυτόν μου εύννχισμένο, δσο δέν υπήρξα 
ποτέ. ‘Ο θόρυβος χής άγοράς τώρα μοΰ έφαί 
νουνχαν γλυκός, πολύ γλυκός.

Δέν ξεύρω τί ν' άγοράσω, δλα μοΰ άρέσουν.
Ά λ λ ά  νά πάλι ποϋ μιλοϋν γι* αύτή τήν 

ΰπόθεσιν.
Νά πάλι ποϋ Ακούον γι* αύτήν....
Μιά δεσποινίς, ^ποΰ ήταν ύπάλληλος στό 

φαρμακείο, ελεγεν οχι δέν ήξευραν ποιός είχε 
κάμει τό έγκλημα. Π λησιάζω καί τής λέγω :

— Είναι στρατιώτης μέ άδεια.
~  Οχι · όχι! είπεν ή νέα δεσποινίς, συνέ- 

λαβαν ενα στρατιώτη, άλλά τόν άπέλυσαν ά
μέσως. Ε ξηγή θη κε καλά καί άπέδειξε ποΰ 
ευρίοκουνταν τήν στιγμήν τοΰ εγκλήματος.

Εγύρισα σπίτι μου χωρίς νά κάνω χά ψώ
νια μου. Δέν έσχεπχόμουνα χίποχε. Τά πόδια 
uoo έτρεμαν καί ήμουν άφηρημένη. Κ αί νά, 
κυρία μου, γυρίζοντας σχήν κάμαρα τοΰ παι
διού μου τί βλέπω ; Ό  Ε ρρίκος μέ μιά λε- 
xe>ij^vfQ0 στο πάτωμα έπλενε τό επανωφόρι 
του. Αρχισα νά κλαίω καί νά φωνάζω σάν 
τρελλή. Έ κ λ α ιγ ε  καί αύχός καί μέ παρακα- 
λοΰσε νά παύσω.

Τ ί έκαμες Ε ρ ρ ίκ ο  μου ; τί έ<αμες παι
δί μου, Καί έχλεγα. Έ κ λ α ιγ α  δπως κλαίω 
αυτή χή στιγμή.

—Καί δέν φοβηθήκατε καθόλου;
— Γ ιά  τό μικρό μου, κυρία μου;
Αι ποσο μοΰ στοίχισε, Έστέκουνχαν μπρο

στά μου, χωοίς νά κουνιέται, χωρίς νά σκέ
πτεται νά δραπετεύσω. Έ γ ώ  χοΰ συνέσχησα 
νά φύγχ). Έ μ ό ίεψ ε  κάχι πράγματα πού χοΰ 
έδωσα και μ ερ κ ά  λεπτά γιά τά έξοδά του. 
Κ α θ ω ; κατεβαινε τή σκ λα μ’ άγκάλιασε καί 
μ άφησε νά καθαρίσω καί νά κρύψω τά ρού
χα του. Έ γ ώ  επειδή ήταν βρεγμένα, δέν τά- 
ΡΥ“ λα ~'ά τά στεγνώσω παρά τό βράδυ, 
γιατί θά έβαζα υπόνοιες επειδή ήσαν σέρζ 
και κατόπιν τά έθαψα μέσα στόν κήπο. Δεν 
είδα κανένα ώς τήν άλλην ήμέρα. Δυό άν
θρωποι έκ μέρους χοϋ άρχιαστυνόμου ήλθαν 
να ζητήσουν τό γυιό μου. Ένχός όλίγου 
εφθασε καί ό εΐσαγγελεύς. Έ γ ώ  τούς έλεγα 
οχι ο γυιός μου είχε φύγει πρό πολλών ή μ ε
ρων. Είχα ησυχάσει λιγάκι, αν καί μία χύψις 
με κατέτρωγε. Έ γ ώ , ποΰ άγαποΰσα τόσο

^ λΜ Β \

Τ Ο  ΠΑΡ ΘΕΝ ΙΚΟ  Λ Ο Υ Λ Ο Υ Δ Ι  Σ Ο Υ
Ώ  χί κλαΐς χώρα ; Τ ί κλαΐς; Έ δοκίμ α σες 

μιά καινούργια άγάπη μέσα σχήν άγκαλιά ε 
νός άλλου Κ αί σ’ έπ ί,ρα νε ή άγάπη αύτή 
καί σέ ταπείνωνε κ* έβεβήλωσε δλα ά Ιερά 
καί τά  όσια χής καρόιάς σου. Καί είδες έσύ 
δτι_ ή άγάπη αύχή χοΰ κόσμου το ί συνηθι
σμένου ήταν κάτι άγν ωστο γιά τό δικό μας 
κόσμο, τότε, τότε πού σ ’ άγαποΰσα, ποϋ δέν 
άγαποΰσα παρά μονάχα εσένα.

Ώ ,  μέ πόση άγωνία μέσα σέ τόσες σκλη
ρές δοκιμασίες, μέσα σέ τόσα δάκρυα δημι
ουργήσαμε τό δικό μας κόσμο, τότε, τόν καλό 
κόσμο τής ώμορφιάς, ττ)ς άλήθειας καί τής 
δικαιοσύνης. Κ α ί.μ έ πόση γρηγοράδα μέ πό
σα γέλοια εΙρωνικά, μέ πόση τρέλλα έγινες 
ό νεκροθάφτης έσύ τοΰ κόσμου εκείνου τοΰ 
καλοΰ καί τού ωραίου. Ό  δημιουργός τότε, 
ό νεκροθάπτης τώρα.

Μήν κλαΐς, κακό, παράλογο κορίτσι. Πάντα 
έγώ είμαι καλός γιά σένα. Έ λ α  κοντά μου|νά 
σοϋπώ όλα εκείνα τά γλυκόλογα τής άληθινής 
παρηγοριάς τώρα πού λές δτι μονάχα έγώ σ* 
άγαποΰσα δπως ήθελες. Τί ιΰφελεΐ "δμως τώ  
ρα ήμετάνοια σου, τί ώφελεί ή όμολογία σου; 
Ε ίμ εθ α  πειά δυό ξένοι.

Ά λ λ ά  μή κλαΐς, μή ραντίζης μέ δάκρυα 
τδ παρθενικό^ σου λουλούδι τού  τό ξεφύλλη- 
σαν καί τό πέταξαν σιό δρόμο οί άνθρωποι 
πού σοΰ που?οΰσαν τή στοργή καί τήν άγά
πη τους.

Μήν κ λ α ΐ ς .  Κι* ά ν  μ α ρ ά θ η κ ε  τ ό  π α ρ θ ε ν ι κ ό  
τ ο υ  λ ο υ λ ο ύ δ ι  σ * Α π ο μ έ ν ε ι  μ ι ά  ά λ λ η  ε λ π ί δ α  
μ ε γ ά λ η :  Ό  θ ά ν α τ ο ς .  ε ς π ε ρ ο ς

:ε β -

τήν άλήθεια, νά πώ ψέματα! Ά λ λά  έπρεπε 
νά γίν^ καί έγινε. Έσκεπτόμουνα δ ιι θά  
έμε·. ε  Αιιμώρητος. Δέν είχαν καί πολλές υπό
νοιες έναντίον τοϋ Ερρίκου μου χαί δέν θά 
έρχουνχαν καί πολύ νωρίς. Μπορούσε εύκο 
λώτατα νά φύγ^ καί να μείν^ ασφαλισμένος. 
Ά λ>ά, τί τά θ έλ ετε ... Έ γύ ρισε στό χωριό 
δυό μέρες κατόπιν. Δέν μπορούσε ν* άπομα- 
κρυνθτ) άπ’ αύτή τή γυναίκα. Ή τα ν  ένα παι
δί πολύ καλό καί ήθικό. Ά λ λ ά  άπό τόν και 
ρό, πού γνωρίστηκε μ' αύτή τή γυναίκα, δέν 
τόν έινοιαζεγιά  τίποτε. Έ γ ύ ρ ισε γιά νά τήν 
ξαναδή. Περπατούσε γύρω άπό τό σπίτι της 
οτήν οδό Σω μιέρ. Τ ό τε άκριβώς ένα χαμίνι, 
π ιύ  τόν συνήντησε, τό ε ίπ ε  σ ’ έναν άλλο, 
ποΰ ήξερε πώς χόνζηιοΰσαν καί πήγε καί τ ί  
ε ίπ ε σχόν Σεβαλέ, χόν άρχιαστυνόμο τοΰ χω 
ριού. Καί ό Σ εβολέ, μ’ ένα σύντροφό του. 
έπήγε καί τόν συνέλαβε τόσο εύκολα, σάν ένα 
πονιλάκι μέσ’ στήν παγίδα.

Μέ δικαιολογούσουνα οί γειτόνοι μου, γιατί 
κ α ί ώς έλεγαν δέν έφταιγα καθόλου έγώ, ποϋ 
έφερα ένα πλάσμα κακούργο στόν κόσμο. 
Έ λ εγ α ν  έπίσης πώς ό Έ ρ ρΐκός μου δέν ήταν 
κακούργος, άλλά ένας διάβολος, άφοϋ έσπασε 
τό κεφάλι τοΰ γέρου μέ τό κηροπήγιο. Έ γ ώ ,. 
έπίστευα πάντοτε δτι τό έκαμε σέ μιά στι
γμή θυμού. Αύτό τό ξανάπα πολλές φορές, 
στόν δικηγόρο, τόν Κο Ρενέ Ζικάρ. Ά λ λ ά  
δέν τό είπ ε καθόλου σ' όλη τή δίκη. Ν ομίζω, 
δτι έκαμε μια κακήέκλογή,δυστυχώς, γ ι’ αύτό 
τόν άνθρωπο. Ή τα ν  ένας άνθρωπος πολυά
σχολος. Τ ί θυμό αίσθάνθηκα έναντίο του  
κατά τή  δίκη!

Ή  κρίσιμος στιγμή έφτασε, οί δικασταί 
άπεσύρθησαν γιά ν’ Αποφασίσουν. Τό π αιδί 
τοϋ δικαστηρίου, προτοϋ βγούνε άκόμα οί. 
δικασταί, ήρθε γιά νά φέρυ χίς λάμπες καί 
είπ ε κάτι χι στους δικηγόρους να" αύτοί μ*έ- 
κύχχαξαν μ* ένα βλέμμα γεμάτο οίκτο.

"Οταν έφεραν τόν Ε ρρ ίκο , γιά ν’ Ακούσε 
τήν άπόφασιν. διά χής ύποίας χόν καχεδίχα- 
ζον είς θαναχον,χήν άκουσε μ’ άδιαφορία.Κα- 
χόπιν έχύττοξε, γνρω του σάν νά γύρευε κά
ποιον. Μέ είδε μου χαμογέλασε. Κατόπιν έ- 
γυρισε κ ι’ Αφέθηκε νά τόν οδηγήσουν οί χω 
ροφύλακες στή φυλακή.

Δέν είχα πή χίποτε σχό δικηγόρο, δσον Α- 
φορφ χή Φανή,χή γυναίκα έκείνη. γιατί ό Ε ρ 
ρίκος μέ Ανάγκασε >ά όρκιστώ δτι δέ· θάλε- 
γα χίποχε. Αύτή ή κυρία, καταλαβαίνετε χα
λά, ήταν ή αιτία τής δυστυχίας μου. Έ π ε ιτ α  
άπό τόν καιρό πού ήτανε τό παιδί μου σττ ,̂ 
φυλακή, δέν είχε δώσει σημάδια ζωής. Ό τα ν  
ό Έ^ρΐκος μοϋ μιλούσε γι’ αύτήν, έφαίνουν- 
τ«ν λυπημένος κ ι’ έγώ προσπαθοΰσα νά τόν 
πείσω  ότι δέν μπορούσε νά έρθω, άλλά λυπό
τανε δμως. Αισθανόμουνα ένα αίσθημα ζή 
λειας έναντίον τής Φανής, γιατί σκεφτότανε 
περισσότερο αύτήν Από μέτα. Σκεφτόμουνα, 
ότι σ’ όλα τά παιδιά συμβαίνει σ ύ τί.

Μιά μςρσ,πρίν γίνη ή έκτέλεσις, ό Ε ρρ ίκος 
μού έζήτησε νά τοΰ «τάω τήν Φανή. Μόνον 
α J την έβλεπε θά  πέθαινε εύτυχισμένος.

Έ π ή γ α  τήν νύκχα στή φυλακή νά χόν δώ 
πάλι.Τήν Φανή ήτο άδύναχον νά τήν βρώ.

— Θ έλω τόν Ε ρ ρ ίκ ο , είπα στόν δεσμοφύ
λακα.

—Είναι έδώ μέσα, μοΰ ε ί π ε .  Φίλησέ τον άπό· 
τό παραθυράκι.

— Ε ρρ ίκο ς! έφώναξε χαμηλόφωνα. Κ άποιος 
σέ γυρεύει νά σέ φιλήση.

Τότε ή }θ ε  στό ποραθυράκι καί ρώτησε σι
γαλά :

— Ε ίσαι σύ, Φανή ;
Τήν ίδια στιγμή έβαζε τό πρόσωπό τοι> 

κοντά στό πρόσωπό μου καί μέ φίλησεν δπως 
κανένας άλλος στή ζωή μου δέ μ’είχβ φιλήσει.

— Φτωχή γυναίκα αύτό θά  σοΰ έστοίχισε 
πολύ . . .

Έσκέφτουνταν πάντοτε τήν άλλη /
/Εγώ, κυρία, ώ δέ σκεφτόμουνα διόλου γι' 

αύτό. "Ημουνα τοσο εύτυχισμένη ! Αισθανό
μουνα τήν εύτυχίαν αύτή μέσα στό φίλημά 
χου. Κ ο ί δέν είχα παρά τό φόβο μήπως άνα- 
καλύψη χό λάθος χου.

Έ π ίσ η ς  ήμουνα εύτυχισμένη, δταν δ φύλαξ 
μέ τράβηξε ! Καί αύτή τή τελευταία νύχτα 
πού μέ τρόμαξε τόσο, ήμουνα ευχαριστημένη 
γιατί βρισκόμουνα στή ζω ή. Κοιμήθηκα ώς 
τήν μεγάλην ήμέρα. Είχα στήν άρχή μόλις 
ξύπνησα, μιά μανιασμένη νευρική κατάστασι, 
μέ τό νά σκέφτουμαι πώς είχε τελειώ σει. Κ α
τόπιν έσ^έφθηκα δτι εί/ε ηεθάνει εύτυχισμέ- 
νος καί ί:ρραψα ώς τό βράδυ, χωρίς νά π ώ  - 
τίποτε παρά με τό νά έχω μεσ’ στήν καρδιά 
μου τή  ζουγραφιά τοΰ πεθαμένου μου m i -  - 
διοϋ.

Νά ! τί κάνει ή άγάπη μιάς γυναίκας !
(Διασκευή Α· Δ.)
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Είς τήν σβλίδα τής αλληλογραφίας 50 λ ε 
πτά ή λβλις δι’ όλους. Διά ποιήματα καί -έμ- 
πορικάς καταχωρήσεις iiiaivspat συμφ«νίαι. 
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ροΟσεν δμως νά γίνη ή σχετική έπανόρθβ>3ΐς. 
Σ ά β β α ν  Κ α λ λ ιγ έ ρ η ν , Ί ω ά ν .  Σπυρόπον- 
Ααν, Γ .  Κ α ρ β ε ίά * , Γ ΐώ ρ γ . Β ο ν ζά χ η ν , λύ
σεις σας έλήφΒη;χν άργά. Γ '  Μ αλέρόον , δέν 
έλήφθησχν τίποτε. Ρίζαν Οίχονόμοζ>, έπίσης. 
\ ί*ο ν 'Ε ξ ά ρ χ ο ν ,  μετά μετε? νή τρανοί όροι τής 
δηιοσιεΰσεως, επειδή ή κατασκευή τοΰ κλισέ ά· 
χρίρη vs κατά 70 τοίς 100 Τώρα, έάν θέλετε 
νά δη'ίοσιευθίί,πρέπει νά 5χετε δπ’ οφιν σας οτι 
Θά στοιχίστ) δρ. 55 άκόμα. Ειδοποιήσατε. ’Α θ ή 
ναν Π απαθεοδώρον, ευχαρίστως νά λάβετε 
μέρος είς τήν κίνησιν τών διαγωνισμών. Ή  επι
στολή σας έλήφβη άνευ χρημάτων. Τ ί νά συμ- 

; ................
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3 0  λεπ τ* τχ λέξ ις
— Μ αργαρίταν. Π ολυαγαπημένη, ελαβον, 

συγχώρησε. Συστά σεις έκ τελ ο ίν τα ι. ,Ε “ ν 
στερούμαι οδηγιώ ν μέχρ δευτέρας, είκοσι 
3πτά γράψω δνομα σου Π όσ τ-ρ εσ τά ν τ Κ α- 
λάμας φ ροντίση φίλη στείλα σα φ ω τογρα
φίαν άποστείλη  ασφαλώς. Ο . Σ. καθυστε-
-ρ η θ έν .

—Έ λλ ην ο π ο ύ λες. Έ ν α  ξενητεμ ένο  ita 
τρ ιω  
σας 
μου
Β .  G a r a t h ia n a s i s  A d d is  A b e b a  A b y s s in ia

— Ποια θ έλ ε . νά της χαρίσω τή ν  καρδιά 
^ιου; Γράψαυε : Νεαρόν Κ αλλιτέχνην , p . r .  
Χ ίο ν .

— Νέος, πρό πολλοΰ διαμένω ν έν Ά μ β έρ 1 
σρ , ζη τε ί αλληλογραφίαν μέ δεσποινίδας 
μορφ ωμένας 20 25 έτώ ν άπάσης τής Ε λ λ ά 
δος. Σκοπός ιερός. Μ έ  πρώτην έπ ιστολήν 
αποκαλύπτομαι. ‘Α νταλλαγή φωτογραφιών, 
ψευδώνυμα ά π ο κλείο ν τα ι. Γράψ ατε : J e o r .  
G l i in a s  36 S h ip l  S t r e e t  A m v e r s  B e lg iq u e .

—Έ ν α ς  b  όποιος άπό τήν  άγκαλιά τής 
μάνας του δέν έγν ώ ρ .σε αλλη άγκαλιά  αί- 
τ ε ΐ  αλληλογραφίαν μέ κ ο ρ ίτσ ια  τά  όποια  
-ακολουθούν τήν ανω τέρω  τακτικήν μέ σκο
πόν τόν γάμον. Γρ ά ψ α τε A . A. p . r .  "Ια σ- 
μον Δυτ. Θράκης.

—Τ ά κ . Σ ’ έννόησα παρεξηγεΐς. Γράψ ε 
π ερ ιστα τικόν  πεισθώ τα υ τό τη τα  σου. Ά π έ- 
φυνες έλ θεις , Φ οβ είσα ι έξάδελφος είπ ε. Σ ’ 
ένθυα οϋμ α ι. "Ενα .

— Νεαρά χήρα μορφωμένη ζ η τ ε ί  Αλλη
λογραφίαν μέ "Ελληνας τής Α μ ερ ικ ή ς καί 
Αίγυπτου.^Γράψ ατε M a r i  T e r e ja  Γραφ εία  
«Σφαίρας».

-Μ α ρ γα ρίτα ν . Π ολυαγαμημένη· Προη- 
•γουμένη μου άδημοσίευτος. "Ελαβα δλα. 
Π οτέ δέν συγχωρήσω έαυτόν μου. Ξ έρ εις  
τ ίπ ο τε δεν δυνηθή άλλάξη μεγάλην άπό- 
■φασιν.

’Ησύχασε φθάνει τέλος άλλου μά πρόσεξε 
άποκάλυψιν διότι τό τε  άδύνατον. Ά π ολύ- 
τω  ανάγκη ώαίλησε συνοδεόουσαν δ ια σκε
δάσει υποψίας η στρέψρ άλλας υποθέσεις 
Πρόσεξε δμως καταστροφ ήν διότι δέν άνεχ- 
θώ  Ιδίαν στά σιν  έδώ . "Εγραψ α όνομα σου 
Π οσ τ-ρ εσ τά ν τ Κ αλάμας ειδοπ οίη σε φρον- 
τ ίσ η  φίλος. Ε ϊμ α ι λυπημένος έφάνης καλή. 
Π έτρος σέ είδ ε  στα θμ όν  σιδηροδρόμου με- 
ταβής κτήμ α τα  άπηγόρευσα Ο . Σ

—Έ π ί Α ναμενομένων έλήφθησ ιν ση μ ει
ώ μ ατα  δύο, δμως άκανανόητος ή παρεχο- 
μένη ευκαιρία διά μ ικρόν μόνον ιιέγεθος, 
’Έ σ τ ω . Σειράν σκέψεων ϊδρ ς έάν έξυπηρε- 
τοΰσα/, ά .τοκτώσαι άφ’ έαυτών οχετική ν  
δ ιά θεσιν , καθοδηγηθούν συνάμα λεπ τομ ε
ρώς, Σάββατον Μα κ ρ ή ς _____________

ΤΗ ΛΕΦ ΩΝΗ Μ ΑΤΑ  
Π . Β α μ β α χ α ν , συνδρομή σας <λή*1η. Ω ·  

ραίαν άγνω οζον , στείλατε τό άν:Ιτι,.ον Οιά νά 
ϊη  ιοοιευθ^. "Ενα., έχρεώθηνε δραχ. 10 . Δ .  
Μ αρινάχζιν. ϊο.δρομή σας έλήφθη. Χ α ρ . Μα- 
ζοονχην. Ανανέωσις σ>νδρομής ελή^θη

Λ άμπ ρον Ρσνασον,Ιιης νά παρεπεσε. Μπο-

α η ς σελίΠος.
Έ μ μ . Γ . Παχεράκης. (κλήρ. 2 ) , Έ μ μ . Π α- 
ναγιωτάκης, Βασίλ. Γεωργιάδης, I . Α. 
Σκουλούδης, (κλήρ 2 ). Σάββας Καλλιγέρης, 
Ά ντω ν. Σοφοκλής, Ά π ό στ. Σ . Γούνιας, (*λ . 
2 ) , Εύσταθ. Σ . Παχαρίας, (κλήρ· 2 )> Φ ίλιπ . 
Μαιυρογιάννης, (κλήρ 2), Δημ, Ά  Τσίρων ης, 
(κλήρ. 1). Κωνσταντ. Κοκκινάκυς, (κλήρ. 4), 
Στυλ. Ά στρινός, (κλήρ. 2), Γεωργ. Καρβελάς 
Β ασίλ. Γεωργιάδης, Μ ελέτιος Σ . Παπαδο 
πουλος, (κλήρ. 2), Σπόρος Κουλόνβάρης Ε ύ-

, .η ~ _ »Τ Ζ .. ΤΤ .  o n iu ·  η »  Ρθ/ί»Λ

Οίκονομίδης, (κλήρ. 2 ), Ά λ έ ξ . Άποστόλονι, 
Σεραφείμ Μουρκίδης, (κλήρ. 2), ’Ιωάννης 
Λ ο υ ν ζίδ η ς Κατίνα Γρέκα, Διον. Στυίιγαλιά- 
δης, (κλήρ. 2 ) , Ε λ έν η  Χρυοίδου, (κλήρ. 2), 
Μ ίμης Γολανος, Νίτσα Μαράκη, Γεω ργ . Πα· 
'ιταφράγκοι, Ευάγγελος Μωρέλας, Χρηστίνα 
Γ .  Στρατάκη, Γεω ογ. Κ. Παπαδημητρακό- 
πουλος, Γ . Χ α τζή ;, (κλήρ, 2), I . Κατσίβελος, 
‘Αγγελική Κυριαλή, Πέρσα Πολάτου, Μαρί 
Ά σσουλή, Νικ. Κηπουρός, Δημ. ΔημητριΑ- 
δης, Κ. Δ. ΚαπρΑλος, Γ .  Μ αρκέτης, J u l ie t t e  
G rerolagon, Μαρία Ά λ . Βλάσση, Καλλιόπη 
Βυθούλκα, (κλήρ. 21), Γεω ργ. Κορίνης, Εύαγ. 
γελία Στέφανου, Α λεξάνδρα Παπαδ^μητρί- 
ου, Καλλιόπη Γεωργιάδη, (κλήρ. 2), Ίω ά ν . 
Μαραγκός, (κλήρ. 2), Ε λ ισ ά β ετ  Δελή, (κλήρ. 
2 ), Δημ. Χαχζη ι'ωάννου, Έ π α μ . Ν. Φίλιος, 
Έ μ μ . Κεφαλάκης, Παν. Χρονάς, Έ λ ευ θ ερ . 
Ζάννοί, Εύστράτιος Στεργιανέλης, Δήμητρα 
Ά ρ . Παπανικολ ίου, Σ . Βουβάκη;, ‘Ιωάννης 
Παναγιωτάκης, Ε λ ευ θ έρ ιο ς  Πάγκαλος, Μα
ρία Καλλονά.

ΕΚΕΡΔΙΣΑΝ ΔΙΑ ΚΛΗΡΟΤ: 
Π ΡΩ ΤΟ Ν  Β Ρ Α Β Ε ΙΟ Ν , δραχ. 200. Μ αρία

Κ α λλο ν ά .
Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν , δραχ, 100, Μ ίμης Γ α λ α ν ό ς .  
Τ Ρ ΙΤ Ο Ν , δύο μεγάλα κουτιά λουκούμια, 

'Ιω ά ν . Έ μ μ . Μ α ρ α γχ ός.
Τ Ε Τ Α Ρ Τ Ο Ν , ένα κουτί ποΰρα, Γιώ ρ γ σ ς  

Μ αρχέζζης.
Π ΕΜ Π ΤΟ Ν , έξη σαπούνια «Παλμολίβ», 

Κ ο ν λα  Σιζανον.
Ε Κ ΤΟ Ν , μίαν φιάλην Κολωνίας, Σ ζ ίλ ιο ς  

/ΙονΛχέρης.
ΕΒΔΟΜ ΟΝ, δύο μυθοστορήααχα, Ή ρ ώ  και

  Τ

λ ο υ ,'Ή λ ία ς Γ  Ματσόύκας, Νικόλ. Πυργάνης, 
(κλήρ. 5), Ειρήνη Σ . Χαιρέζη, (κλήρ. 2,) Τ ιμ . 
Γουλιάδης. ’Ά ννα Χατζηϊοοάννου, Θ . Τρα- 
κας, Μαρία Θεοδωρέσκου, ΈΛ ένη Ά βούρη, 
Γεω ργ. Έ μ .  Ροδίτης, Έ μ μ . Χειλάκησ, Γρηγ.
Δ. Μπολάδης. (κλήρ. 2), 'Ισμήνη Φραγκιά, 
Ά νδρ. Κ . Λοντόπουλος, (κλήρ. 2), Ά ριστ. 
Καραμάτος, Π ερικλ. Εαλαντζάκος, Γεωργ.
Ν. Ή π ιώ τη ς, Α. Νομικοϋ, (κλήρ. 2), Κοΰλι*
Σηανοϋ. ,

ΑΛΛΩΝ Π Ο Λ ΕΩΝ : Γεω ργ. Οικονόμου 
(κλήρ. 2), Ά χ ιλ . Οίκονομίδης, (κλήρ. 2), Ε 
λένη Ά ντύπα, Βασίλ. Καρτσιακλήν, (κλήρ 2), 
Δημ. Μαγνησαρύπουλο^ (κλήρ. 5 ), Κων, Έ μ .  
Λαπίδης, Β α σίλ . Καμαριτάκης, Ιωάν. Φαρ- 
μακάς, Βασίλ. θ .  Δείβενακιώτης, Πανογ Δ. 
Μιχαήλίδου, Χ αρ. Τσακίρης, (κλήρ. 2), Μα
ρία Μιχαλοπούλου, Σωτηρία Ν. Μ ερετζή, Ά ν . 
Νεβεσκάλου, Κων. Μπαλας, Ν. Καλαθακης, 
Ί .  Ά λιματέρης, (κλήρ 3), Δέσποινα Μον5ά- 
νου, Δήμιος Ροϋσσος, Ή λ ία ς  Γ .  Διμπερογιαν- 
νης, (κλήρ. 2 ), Μίμης Κουλόπουλος, Α θ α ν α 
σία Τζώ ρτζη, (κλήρ. 2), Ή λ . Κοντόπουλος, 
Γεωργός Νοέας, Σωτήριος Άποστολόπσυλος, 
Σπϋρος Παναγιωτόπουλος, (κ>ήρ. 5), Νϊκος 
Ν ιιαράς, Εύστάθιος Πολυζώνης, Ίω ά ν . Πα- 
παστεργίου, (κλήρ. 2), Γεωργ. Μπάδρασος, 
(κλήρ. 2 ), Ίω ά ν . Π απαχρήϊτος, Άντιγόννι 
Ά σημακοπούλου, (κλήρ. 2 ) , Ιωανης Α. 
Μ π ο υ ά κ ο ς, (κλήρ. 2), Γεώργιος Κ αλσμ- 
παλίκης, (κλήρ. 2), Π έτρος Μ ηνα.αίης, 
ΙΙαναγιώτης Χωριανόπουλος, Γιώ ργος Μαρ- 
κίδ(ΐς. (κλήρ. 2), Κωνστ. Σχοικας, Ό 5 υ σ . 
Άνδροΰτσοο, Μιχ. Πάγκαλος, Γεώργ. B sv ia- 
κος, Έ  Ή λιάδης, X . Π . Β .,  Χρή^τος Μ πα- 
λαρής, Σάββας Μαυρομάτης, ΝικοΚ Φωτίου, 
Λημ. X . Ν τόβιρης, Σπύρος Νώτηο, Εύριπί- 
&ης, 06μελόπουλος. Έ .  Μ ιΚαράκηε; (κλήρ. 
2 ), Βράχος Συριανός, Ά λεξανδρ. Σοφίανό- 
πουλος, Καλλιόπη Σ . Μιχάλοβιτς, ΣτυΗ ον 
Κοτ>νάς. (κλήρ. 2), Νίτσα θεοιρανοπού/ου, 
Ά ριστοκλ· Ζήκος, (κλήρ. 10), Παΰλος Μάν- 
δυλαί, (κλήρ. 2 ), Παναγ. Άρνόκορος Γκλήο. 
2), Στυλιαν. Δ. Πυλαρινός, (κλήρ. 5 ), Ά θα ν . 
ΠαναγιώτΟυ, Ειρήνη Σ . Δάνη, Δ. Ταματεας 
(κλήρ. 2 )’ Α νδρέας Βοΰρλος, (κλήρ. 2 ) Κων- 
Ά γα αητόο, (κλήρ 2), Γεω ργ. Σ . Σερρας, 
Σ ω τή?, Άλεξανδρόπουλος, Κονλα Βανικιω- 
του, Γεω ρ. Στραγωλής, Ή λ ία ς  Μ ιχΓουνελας, 
Νικ. Φραγγ. Ζούρας, (κλ. 5 ), Δημ. Ά θ ·  Κου- 
οέπης, Ά θ α ν . Ί .  Μπαλάσκας, Φραγκί
σκος Σ . Ά π έρ γη ς, (κλήρ. 5), Μ έης Ά λέξα ν- 
δρόπουλος, Α ναστασία  Κρτσανου, Κ . Τσα- 
γλής, Μενέλαος Βοισιλακάκης, Πολύδωρος 
y , ( ΐ ι ι * ϋ » ι ,  Κατίνα Ε . Μ πούρμπου, Δημ.

ΕΝΝΑΤΟΝ, ένας τόμος «Σφαίρας» Φραγ- 
χϊαχος 'Α η ίρ γ η ς .

ΔΕΚΑΤΟΝ, τρίμηνος συνδρομή «Σφαί
ρας» Αριαζοχλτις Ζ ήχος.

Οί κερδίοαντες παρακαλοΰνται νά στείλουν 
εγκαίρως τάς διευθύνσεις των διά νά λαβουν 
τά βραβεία των. Η Δ ΙΣ  ΝΟΡΑ

Ι1® Υ

Θ ά δημοσιευθίι εις τόπροσεχές κ . Λάμπη 
Αυγερινέ τό  «Σ πιτάκι α λησμόνητο». " Ε 
χουν πολλές τεχ ν ικ ές ά τέλειες, κ . Σ Δ οάκσ. 
Τ ά  ίδ ιο  8χω νά πώ καί )>ιά τό  δικό  σας, 
Κ ό κ κ ιν ε κύκλε. Π ολύ γ νω στός αύτός ό διά- 
γω ν ισμ ός κ. Ν. Ν οταρά Π ληγω μένην κ α ρ 
διά . Δέν λέγουν τ ίπ ο τε  τά  δικά σας.

Ο Α Ρ Χ ΙΣ Υ Ν Τ Α Κ Τ Η Σ

ΑΠΟ ΤΑ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΑ ______

Τά πληρω νόμενα π ρ )ς  δρ. 5  προζιμώ νζαι.

Ε Κ Τ Α  Φ Ι Α Ι
Έ ν α  φιλί, π ώ ;  μ’ εχει κάνει . .
Μοδ πήρε τό νοδ καί τή χαρδιά · . 
φώ; μου, δέ βλέπεις, μέ μιά ματιά' 
μ’ έχεις πεθάνει . . .

Τρέμω, Έ λ λ η , σάν άντικρύζω 
άνράτα στήθεια, θείο κορμί 
Μή πλησιάζη; . . .  Μ’ Ινα φιλί 
ριγώ, δακρύζω . . .
Έ ν α  φιλί πώ : μ’ 'έχει κάνει, 
γλυκά στενάζω, κλαίω μεθώ . . .
Στήν άγκαλιά σου νά ξεψυχώ 
πάντα μέ φτάνει . . .

Τ ά χ ης Α . Π οζαμιάνος

"Ο κ. Νικ. ΦίτρΟ; καί Δνις Δέσποινα Κουν- 
τούρη, τής εγκρίτου έκ Συρου οικογννείας^κ. 
Έ μ μ . Κουντούρη,έτέλεβάν τούςνάμου τ ω ν .Ή  
«Σφαίρα» εύχεται είς τούς νεονύμφους πάσαν 
εύτυχίαν.

Τύποις «Κ Α ΔΜ Ο Υ
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0 ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ ΛΗΣΤΑΡΧΟΣ
ΕΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΡΕΙΣ

HE

I I  X V M E X E I A
— " I I  απ ρόοπ τος έμ,φάνεαες τοΰ 

Αερ6έν·>γα.
— Π ώ ς  ή  Ιδεζυροπούλα Χ ϊ ϊ ·  

ρεέ εβτηοε παγεδα βτόν Κ .*· 
ραγκεόζη.

— 'Η  δραπέτευσές του μ.έ άερο- 
πλανον.

Έ νφ  δ Καραγκιόζης απειλεί δτι ήρθε πλέον 
δ καιρός ποΰ θ’ άρχίσΐ τάς ληστρικά; του έπι- 
θέοει; καί ί  Τ.ι θ ί πιάσχι αιχμάλωτη δλόκληρη 
συνοικία, α’.φνη; μέσα άπό κάτι θάμνους ξεπε- 
τάγεται δ Δερβέναγας καί μαζή τοο καμμιά ει
κοσαριά Ά λβϊ\ο[. Οί ΆλβάνοΙ πιάνουν δλους 
τούς αυντρίφους τοΒ Καραγκιόζη καί τού: δέ- 
νου*·, ένφ δ Δερβέναγας κρατάει γιά τδν Ιαυτό 
του τόν Καραγκιόζη. Τδ Κολητί,ρι κατορθώνει 
νά ξεφύγΉ καϊ πηγαίνει καί κρύβεται μέσα ο’ 
£να ξεροπήγαδο.

Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α ΓΑ Σ , (συλλσμβάνων τόν Κα 
ραγκιόζη) —Κ άτ’ , ώρέ, κάτ".

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ , (τρέμει σάν τό καλάμι).— 
Κ α τ’ , κύρ Ντερβέναγα, κατ’ . Ά  συφορά μου!

Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α ΓΑ Σ . Τούκα, ώρέ, τούκα πού
θά  τό πιάκω καΐ τό κάνω κεφτέδια.

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .—Τ ί τούκα, κύρ Ντερβέ· 
ναγά μου, «ού βρωμάει ματσούκα ; (Κ λαίει).
Χί .  χί.  χί·

Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α ΓΑ Σ .—Πω να σωπαίν^.
Κ Α Ρ Α Γ Κ ΙΟ Ζ Η Σ .— Δέν ήμουνα γώ, κύρ 

Ντερβέναγα, όέν ήμουνα γώ. Ά ν  έβγαλες 
καμμιά νέα μόόα ξύλο κ’ ήρθες νάν τή προ- 
βάρβς στήν πλάτη μου, κάνε γρήγορα γιατί 
εχοα κι’ άλλη δουλειά. Τ ό  γοργόν καΐ χάριν 
έχει.

Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α Γ Α Σ .—Π ώ  τ ί δουλειά, ώρέ.
Κ Α Ρ Α Γ Κ ΙΟ Ζ Η Σ .—Δέν κάνει νά ξέρ^ς έσύ, 

κύρ Ντερβέναγα μου,
Δ ΕΡΒΕΝ Α ΓΑ Σ, (τοΰ  δίνει μιά άγρια σφα

λιάρα).—Ώ ρ έ , κίτ. Νά τό μιλά^ παστρικά 
πώ θά τοϋ σπάη τά παΐδια κοντά-κοντά.

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .—Είναι μιά πολύ σπου
δαία δουλειά καί πολύ μυστικιά. ‘Ορκίστηκα 
νά μήν τή πώ σέ κανένα. Είναι γιά κάτι χρυ
σαφικά, γιά κάτι μαλαματικά, αύτά. .

Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α Γ Α Σ .—Π ώ είναι πολλά ;
Κ Α Ρ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ  —Δυό πηγάδια γεμάτα.
Δ ΕΡ Β ΕΝ Α ΓΑ Σ , (πού άγαπάει πολύ τό 

χρυσάφι),— Πάμε.
Κ Α Ρ Α Γ Κ ΙΟ Ζ Η Σ .-Π ο ΰ  ;
Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α ΓΑ Σ . Σ τό πουγάδια. Θά δώ- 

κχις έμένα ούλττά χρυσαφικά πού θ ά τ ’ άφίνω 
ελεύθερα- Π άμε, μπΐρο μου.

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ , (στόν εαυτό του.) Ώ ,  
συφορά μουί Θ έ>εις νά πιστέψω στά σοβαρά 
πώς έχω δυό πηγάδια χρυσάφια; (Σ τό  Δερ- 
βέναγα.) “Αλλη ώρα, σύρ Ντερβέναγα, άλλη 
lo ja . . .  Τώρα είνε νύχτα. Ά σ ε  νά ξημερώσ^.

Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α ΓΑ Σ , (τοϋ δίνει άλλη σφα
λιάρα,) Π άμε.

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . Παναγία μου! Πιάσανε 
τά πρωτοβρόχια. Ά κ ο υ  δώ, κύρ Ντερβέναγα. 
Τά πηγάδια μέ τό χρυσάφι δέν είνε δικά μου, 
είνε τοϋ Μπαρμπαγιώργου.

Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α ΓΑ Σ . Π ώ νά μέ πηγαίν^ ο’

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . Τώρα κοιμάται.
Δ ΕΡ Β ΕΝ Α ΓΑ Σ . Νά τό ξυπνάΒ.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . Δέν μπορώ, Ντερβέναγά 

μου. "Αμα ξύπνησες τόν Μπαρμπαγιώργο 
πρέ.τει πρώτα νά ξομολογηθώ; καΐ νά μετα- 
λάβης. Ά σ ε  νά ξηιιερώτο· σάμπως θά  φύ
γουνε τά πηγάδια ά π ό τ ή θ έ η  τους; Τ ΐ τώρα, 
τΐ αύριο, δικά σου είνε. Γ ια τί σοΰ λέω .

Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α ΓΑ Σ . Π ώ τό Βελή βιάζεται νά 
δώκ{] άναφορά στό κοκώνα.

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . Σέ ποιό κοκώνα;
Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α ΓΑ Σ . Στό κοκώνα Χ α ΐριέ.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . Π ώς; στή Χ α ΐρ ιέ;
Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α Γ Α Σ . Πώ ναί.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ , (παίρνει θάρρο;). Είνε 

λοιπόν έδώ ό Χ α ΐρ ιέ;
Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α ΓΑ Σ . Τ ό κοκώνα περιμένει στή 

καλύβα κούνε έδώ κοντά. Π εριμένει νά σέ 
πιάκω καΐ νά σέ δικάζη αύτό.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . Ε μ π ρ ό ς, λοιπόν, δειλέ. 
Π άμε στή Χ α ΐρ ιέ κ’ έκεΐ θά βοΰ δείξω  ποιός 
εΤμ’ έγώ, θά  σοΰ δείξω  μέ ποιόν έχεις νά 
χβντίς. Ά ,  μά θά στό φάω τό μάτι. Θ ά δβς 
τ ΐ  τιμωριά σέ περιμένει πού έτόλμησες νά

I βάν^ς τό χέρι σου έπάνω στό λήσταρχο Κ α 
ί ραγκιόζη. στόν αρραβωνιαστικό τής Βεζυρο- 

πούλας. ’Εμπρός, πάμε. Θέλω νά παρουσια- 
σθώ  στή Χ α  ι'ρ ιε . 'Α ντε ντέ·

Δ ΡΡ Β Ε Ν Α ΓΑ Σ . (σάν νά πιστεύη στά λό
για τοΰ Καραγκιόζη.) Π ώ είσ ’ άρραβωνια- 
στικό τό  κονόμα;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ , (μέ το υπ έ.) Μάλιστα. 
Ά ρραβωνιαστήκαμε χτές. Δ έ ' «δμαθες;

Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α ΓΑ Σ . Π ώ είνε ψέμμα.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ , Σ ιω π ή, άνόητε. Δέν 

γνωρίζεις πώς όμιλεΐς. Δέν γνωρίζεις δ ιι αύ- 
τή τή στιγμή εύρίσκεσαι ενώπιον τοΰ μνη
στήρας τής Βεζυροπούλας Χ α Ί 'ρ ι έ ,ό  όποιος 
ύ τ τερ ι ά τό  καμμιά σαρανταριά χρόνια μπο
ρεί, δ μή νένοιτο, νά γ£νυ σύζυγός της.

Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α ΓΑ Σ . Πώ άν είναι ψ έμμα θά 
τό ζειιατάω μέ λάδι.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ, (άγριεμένος). Ε π ιμ έν εις  
δ ιι είνε ψέμυα;

Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α ΓΑ Σ . Είναι.
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ , (βγάζει άπό τήν τσέπη 

του τό πορτοφόλι ποϋ τοΰ είχε δώσει ή Χ α ν  
ριέ, καί τό δείχνει στό Δερβέναγα.) Κύττα 
δώ. Ξεστραβώσου, ντέ.

Δ ΕΡ Β ΕΝ Α ΓΑ Σ . Π ώ αύτό είνε τό κοκώνα. 
_ Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . Γλέπ εις; Αύτό μοΰ τό 
έδωσε ή Χ α ΐρ ιέ γιά ένθύμιο την ώρα πού 
άρραβα>νΐηζόμαστε πίσω άπό τό φοϋρνο.

Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α ΓΑ Σ . Π ώ άπό τό φοϋρνο;
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . Βέβαια, ήτουν επίσημος 

ό άρραΒώ ας.
Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α ΓΑ Σ . Πώ νά σέ πηγαίνη στό 

κορώνα. "Αφεριμ.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . Ε μ π ρ ό ς . Ά ,  γιά στά

σου. Τ ί γβνήκανε οί σύντροφοι μου;
Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α Γ Σ .— Τούς δέσανε τά παλκά- 

ρια
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ , (δίνει μιά κλωτσιά στό 

Δερβέναγα, ό όποιος τήν δέχεται χωρίς νά 
μιλήσ ) . —Νά τούς λύσετε γρήγορα καί νά 
το ύ ; βένετε νά φάνε. Ε μ π ρ ό ς. Έ γ ώ  διατάζω.

Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α Γ Α Σ .— Π ώ άμα δώκΉ διαταγή 
τό κοκώτα.

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Έ τ σ ι  έ; Πολύ καλά. 
Πάμε στή Χ α ΐρ ιέ καΐ γλέπετε. θ ά  ζητήσω 
νά σά ; ρίξη οΰλους μέσα στό γκιστάνι καΐ νά 
σάς άφήσχ) νηστικούς μέχρι τήν παραμονή τοϋ 
Λ ζάρου. ’Εμπρός

Ό  Δί£ βίναγας δ ϊη γ εί τδν Κ αραγκιόζη μέσα σέ 
μ ιά  κ α λ ύ β ι που βρισκόταν έ κ ε ΐ  κο ν τά . Έ κ ε ϊ  
μ έσα  δ Κ α ρα γκιόζης ά ν τικρ ύ ζει τήν Χ α ΐρ ιέ. 
Έ κ ε ίν η  μόλις τδν β λέπει ά ρ χ ίζει ένα γέλοιο 
θριάμβου. Ό  Κ α ραγκιόζης γονα τίζει μπροστά 
τ η ς -  ?

Χ Α 'Ι ’Ρ ΙΕ . — Ή ϊ  »ες.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .—Έ π ί τέλος μόνοι 1
Χ Α ’Γ Ρ Ι Ε .  -  Νάξερες πόσο έκοπίασα ώ ; 

που νά σέ δώ έδώ μπροοτά μου.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Κ ’ έγώ, δεσποινίς, νά 

ξέρατε τί τράβηξα ώς που νά σάς συναντήσω. 
Ξυπνούσα έτρωγα, κοιμόμουνα έτρωγα, φου
μάριζα έτρωγα, hi* δλο έσάς θυμόμουνα Ά χ , 
έλεγα άπό μέσα μου, πού είναι ή Βεζυρο- 
πούλα ή Χ α ΐρ ιέ νά δή πόσο υποφέρω αύτή 
τή στιγμή.

Χ Α Ί  Ρ ΙΕ . Ά ργη σες όμω,ς νάρθης.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Θίρχόμουνα πβιό γλή- 

γορα αν δέν μέ χασομερούσε αύτός ό δειλός 
ό Ντερβέναγας. Ξ έρετε, δεσποινίς, τ ΐ χοντρός 
άνθρωπος πού είναι; Φαντασθήτε, έτόλμησε 
νά μέ κτυπήση.

Χ Α Ί  Ρ ΙΕ .— Έ κ τύ π η σ ε έσένα, τόν Καραγ
κιόζη;

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ , (κλαίει). Μ άλιστα, Β εζυ - 
ροπούλα μου Μοΰδωσε μιά έδώ στόντραγουδι- 
στή καί μ’ έπήραν τά αίματα. ‘Ο ρίστε κατά- 
στασις. 'Ακόμα τρέχει αίμα. Ά κοΰς έκεΐ, νάρ- 
θ ω  εγώ στό μέρος αύτό πού μοΰ σύστησε ή 
αφεντιά σου καΐ νά βρώ τδν Ντερβέναγα. 
Ποΰ διάβολο βρέθηκε;

χ Α Ί 'Ρ Ι Ε . — Δέν ξέρω πώς έμαθε πώς ή 
μουνα έδώ πάνω κ’ ήρθε γιά φρουρά. Μά 
δέν πρέπεινά φοβάσαι, Καραγχιόζημου. Τώρα 
θά τόν διώξω. (Σ τό  Δερβέναγα): Βελή.

Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α ΓΑ Σ .— Π ώ  στό διαταή σας, κο- 
κώνα.

Χ Α Ί 'Ρ Ι Ε ,  (τοΰ κλείνει κρυφά τό μ άτι).— 
Νά πάρυς τά παληκάρια σου καΐ νά γυρίσ^ς 
στό ΣαράΓ.

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Γλήγορα, κτήνος. Γ ύ 
ρισε άμέσως στό Σαράι καΐ πές στό μάγερα 
νάρθ^ γρήγορα εδώ  μαζή μονλα τά φαγιά

τής κουζίνας. Ε μ π ρ ό ς. Έ ^ ώ  διατάζω. Ά λ α ρ -  
γιέν.

Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α ΓΑ Σ .—Στό διαταή σας, έφέντημ
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ  — Μην ξρχάσης νά λύσης;, 

τά παλη<άρια μου καΐ νά τούς βάνης νάφάνε. 
Τ ’ α «ουσες; Π ές τους άκόμα νά μήν ανη
συχούνε νι* ένώ έφτασα. Ε μ π ρ ό ς , Ά κ ό μ α ;

Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α ΓΑ Σ .—Π ώ πααίνω (Φ εύγει).
Χ Α Ί 'Ν ΙΕ  — Λοιπόν, Καραγκιόζη μου,είσ’ 

εύχαρκτημένος τώρα ;
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .—Τ Ι λές, κυρά ; Π ώς νά 

μήν είμα ι ευχαριστημένος άφοΰ βρίσκουμε 
κοντά οου ; Δε μοΰ λές, *υρά, θά  μείνης πο
λύν καιρό έδώ πέρα ;

ΧΑ  ΐ 'Ρ Ι Ε  —Ό σ ο  ϋ έλ εις έσύ, Ά ? λ ά , καϋ- 
μένε, γιατί δέν πετάς άπό πάνω σου αύιά τά 
ό«λα; Τά ξέρεις πού φοβάμαι νά σέ βλέπω 
έτσι ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ , (βγάζει τ ’ άρματά του). 
—Καλά λές. Τώρο ποΰ είμαι κοντά σου δέν 
έχω νά φοβηθώ τίποτα.

ΧΑ  Ι ’Ρ Ι Ε — Δέ μοϋ λές, Καραγκιόζη μου...
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Παρών.
Χ Α Ί  Ρ ΙΕ . —’Έ κανες πολλές ληστείες μέχρι 

σήμρρα ;
Κ Α Ρ Α Γ Κ ΙΟ Ζ Η Σ .-Ά χ , ϊκυρά, άλλο τ ίπ ο 

τε . Νύχια μέρα ληστείες έκανα. Φαντάσου τί 
τρομερός γένη^α, άφοΰ όλα τά γύρω χωριά 
μοΰ στέλνουνε κάθε μερα κοκόρους καί χήνες 
γιΛ νά μέ καλοπιάσουν.

Χ Α Ί  P I F .- Έ τ σ ι  ;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Έ τ σ ι  καί χειρότερα.
Χ Α 'Γ Ρ ΙΕ  —Καί τ ί είδους ληοτεΐες έκανες ;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Ληστεΐε5 (χειροκίνητες, 

πετρελαιοκίνητες καΐ ρετσινβκίνητες.
Χ α Ί 'Ρ Ι Ε . —Δη)αδή ;
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .—Δηλαδή ληστείες δλων 

τών ειδών καί κάθε μόδας. Ν τόπιες κ ι’ Ό -  
γρωπαϊκιες.

Χ Α Ί  Ρ ΙΕ . Πέο μου μερικές.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ :— Νά : Έκυρίεψ α ένσ 

φοϋρνο, έσκότωσα ένα φάντασμα, έπνιξα ένα 
μωρό, έσφαξα έναν κόκορα, πήρα τό πορτο
φόλι τής φουρνάρισας, έστειλα στό διάβολο 
τόν Μπαρμπαγιώργο, έφαγα ντολμόδες κι* 
άλλα κι’ άλλα.

Χ Α Ί 'Ρ ΙΕ .—Μωρέ, αύτά είνε πρωτάκουστα 
κακουρ ήματα

Κ Α Ρ Α Γ Κ ΙΟ Ζ Η Σ .-Έ , μά έτσι είναι. Ά ν  
πρόκειται νά κάνης ένα έγκλημα πρέπει νά 
τό κάνη; ή δ’ άλλως άς >είηη'

Χ Α Ί 'Ρ Ι Ε .  Φαντάσου δταν μάθβ ό κόσμος 
τά κατορθώματά σου.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ - Θά τόν πιάσΉ τεταρταί
ος πυρετό;,· Ά ν  τά μάθουν μάλιστα οΐ ρά- 
φτάδες θά  καταργήσουν τής τσέπ ες άπό τά 
κουστούμια.

(Ά κούγετα ι ξαφνικά ένα σφύριγμσ. Ή  Β ε- 
ζυροπούλα βγαίνει στή πόρτα τής καλύβας 
καί κάνει κάποια χειρονομία. Ύ σ τ ε ρ α  γυρί
ζε ι μέσα.)

Χ Α Ί 'Ρ Ι Ε .  Καραγκιόζη, σήκω άπάνω.
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ , (σηκώνεται.) Ποιός σφυ-

ρ*!«;
Χ Α Ί  Ρ ΙΕ . Τώρα θά δής.
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . Π ερίεργο. Αύτό τό σφύ

ριγμα κάπου τό γνωρίζω.
(Δυό Α λβανοί φέρνουν μέσα στήν καλύβα 

ένα καζάνι γεμάτο μέ λάδι ζεματιστό.)
Χ Α Ί 'Ρ Ι Ε .  Α φ ή σ τε το έκεϊ καΐ πηγαίνει* 

έξω . Ά ν  σάς χρεία σθώ θά σάς φωνάξω.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . Μά ήτουν άνάγκη, κυρά, 

νά κάνης τόσες φασαρίες; Έ γ ώ  περνάω μέ 
δ ,τι δ ,τι. Π εριττός ',τουν ό μπελάς '■ά κάτοχις 
νά μαγερέψ^ς. (Σκύβει άπό πάνω άπό τ 6  
κ α ζά ν ι) Τ ’ είν* τοΰτο; Μονάχα λάδι θά  φά
με, κυρά;

Χ Α Ί  Ρ ΙΕ . Γδύσου.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .—"Ε  ;
Χ Α 'Γ Ρ Ε .— Γδύσου καί κάνε τό σταυρό 

σου.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Μωρέ, τί ιδιοτροπίες 

πουχουνε καμμιά φορά αύτές f| Βεζυροποΰ- 
λες. Φαντάσου νά γδυθ-g ς γ ιά 'νά  φφς καΐ τ ΐ  
νά φφς ; Λάδι. Ώ  συμφορά μου !

Χ Α Ί 'Ρ Ε  — Ά κ  θ έλ ιι; νά ζητήσ^ς αυχώρε- 
ση άπό κανένα... *

Κ Α Ρ Α Γ Κ ΙΟ Ζ Η Σ .— Π ώς ;

Ε ΙΣ  Τ Ο  Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ε Σ
Ή  τεμ-ωρε* και η δραπέτευ

σες τοΰ  Καραγκεόζνϊ


